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НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XI. ЛИПЕНЬ-СЕРПЕНЬ, 1954 Ч. 7-8

Вже почались вакації
Знову надійшли вакації і пе

ред батьками встає проблема, 
що робити зі шкільною молод
дю у літні, гарячі місяці, куди 
її вислати? Чи десь на відпочи
нок, чи на оселю, чи може на 
пластовий табір? Кожна з ма
терей твердить, що її дітям кон
че треба відпочинку і з тим тре
ба погодитись, бо нашій моло
ді відпочинок по шкільній нау
ці є необхідний. Зараз стоїть 
тільки питання, що таке відпо
чинок? Чи повне безділля мож
на назвати відпочинком? Ні, і 
ще раз ні'. По днях, а деколи 
вже по годинах безділля насту
пає якась нудьга, незадоволен
ня, які не дають почуття пов
ного відпруження.

Батька часто забувають, що 
ми живемо тепер у дуже відмін
них обставинах від тих, в яких 
вони проживали в своєму моло
дому віці, а це треба завжди 
враховувати. На рідних землях 
не було такого нервового на
пруження, життя плило більше 
ритмічно, спокійно. Навіть ве
ликі міста не мали такого руху 
і ми всі пригадуємо, що ми ра
до ходили ІПІШКИ до школи і то 
нераз цілу годину і більше, ми 
мали час побігти й на близьку 
спортову площу і‘ там нправля- 
ти різні роди спорту, а в субо
ту чи недіілю йшли на більшу 
чи меншу прогулянку. Ми мали 
доволі фізичного руху і наші 
міязи розвивались нормально. 
Рух є так само потрібний для 
фізичного розвитку, як відпо
відний харч г тому не треба бо
ятись, що дитина втомиться. А 
що бачимо тут? По руханці, 
спорті чи прогульці наша мо
лодь часто передчасно втомле

на і це є лише доказом як ма
ло є їхні міяізи, серце, їхній ор
ганізм розвинені.

Коли приглянемось малим д і
тям дошкільного віку, то поба
чимо, що ці малі, на перший п о
гляд слабі істоти, цілий день бі
гають, скачуть, схиляються, пе
рекидаються і тяжко побачити 
здорову малу дитину в часі дня 
без руху. Сама природа вчить 
дитину, що рух для її розвитку 
необхідний. У шкільному віці 
накидається нашій дітворі вже 
певний режим. У школі треба 
тихо сидіти, вдома вчитися, 
близько немає спортової пло
щі, щоб там побігати' чи загра
ти відбиванку, парки задалеко, 
щоб кожного дня піти на про
хід, а в неділі в найкращому ра
зі наша молодь виїздить автом 
далеко поза місто, але час їзди 
є часто довший, як саме пере
бування в природі. Тому не ж а
ліймо нашим дітям у часі вака
цій руху, якого їм так потрібно 
і то в чистому повітрі, без от
руйних газів і пороху великих 
МІЇСТ. Рух — це життя.

Коли пригадаємо, що ми ні
коли не мали більше друзів і 
приятелів як у молодості, коли 
пригадаємо, що ми ніколи так 
не тужили за товариством, як у 
молодих роках, то зрозуміємо 
тугу наших дітей за таборами, 
за друзями, товаришами.

Теж треба звернути увагу, 
що наші діти, ростуть серед чу
жого оточення. Батьки працю
ють заробітково, часто ф ізич
но і не мають часу і сили вихо
вувати систематично своїх д і
тей і протидіяти впливам не
відповідного окруження, кіна, 
телевізії, вулиці тощо.

У шкільному році так мало 
часу присвячує наша молодь 
предметам українознавства, і- 
сторії, географії, літературі, 
мистецтву і мові, бо не має на 
це доволі часу. Самі курси у- 
країнознавства охоплюють ли
ше малу частину нашої молоді. 
У виховно-вишкільних пласто
вих таборах входять ці ділянки 
в легкий спосіб у програму дня 
у формі гутірок (При вогнищі, 
чи пластових гор, де набуте 
знання закріплюється.

Коли врахуємо всі ці компо
ненти, то нам стане ясно, що ви
мріяним середовищем для на
шої молоді в часі вакацій є літ
ні табори, а зокрема виховно- 
вишкільні пластові табори, з 
відповідних^ складом виховни- 
ків і дбайливо приготованим 
пляном зайнять.

Пласт не був ніколи самоціл
лю. Пласт учить стати лицем до 
життя, учить як бути успішним 
в боротьбі з життям, але при 
тому вчить бути чесним у цій 
боротьбі.

Що значить мати змогу без
журно провести кілька тижнів 
часу серед свого рі'дного гурта, 
у своєму окруженні, серед тихої 
природи, без галасу міст, на чи
стому повітрі, в доброму на
строї, гартуючись духово і ф і
зично, випробовуючи свої сили 
в здоровому змаганні, може о- 
цінити вповні лише той, хто сам 
перейшов такі табори, або мав 
змогу зблизька приглянутись 
до безіжурного таборового 
життя, повного руху і праці, 
повної юної романтики і радіс
них переживань.

Оксана Ґенґало



Присвячується Пластункам-Ластівкам

Досі співає, досі не вяне
слава про розум, слава про вроду,
слава про помсту на деревлянах.
Нам же сьогодні, ще й у негоду 

пісня про Ольгу люба усім.

Віща. Владарка. Руси піклунка. 
Бідних і сиріт дбаха і мати . . .
Де по знахарках, де по чаклунках 
про скарбівницю б нам розпитати 

з скарбом заклятим і чарівним?

Десь заповідник квітне у руті.
Плесо дзеркалять ясні криниці.
В них би умитись, вроди набути 
мудрости, віри! Всі яснолиці,

підем у світ ми з перснем скарбним.

Мов допасован він на мізинчик.
Кажуть, закляте в нім віщування. 
Дивний, предивний врублен камінчик, 
переливає аж до багряна.

Перстень княгинин, гей не згубім!

У цьому році минає 70 літ на
шого пробудження до рівно
правного життя. Тоді невели
кий гурт українських жінок із
Н. Кобринською у проводі ки
дає «перші кличі. Ставить до
магання на право освіти для жі
ноцтва, >на- ’право праці, на пра
во голосу і на рівне право перед 
законом. До того часу жінок у- 
важали за слабші істоти, що 
наче не були повнолітні, не мо
гли бути опікунками своїх ді
тей, -не могли виступати в суді, 
не могли здобути вищої освіти 
ітд. А тут почалась боротьба 
за здобуття того всього, бо
ротьба, яка й досі і ще незакГн- 
чена.

Та українська жінка ніколи не 
була самолюбна. Інтереси і до
бро загалу вона все ставила по
над інтересни власні і своїх ор
ганізацій. Добро і щастя наро
ду були в неї завжди на першо
му іміісіці, -а щойно на другому 
ставила вона свої домагання. 
Доказом того є факт, що у всіх 
громадських установах щедра 
рука жінки допомагала класти 
основи і досі є важним госпо
дарським чинником.

Українське жіноцтво, розки
нене по цілому світі, мусить цей

рік гідно відзначити. Україн
ська жінка на рідних землях не 
має можности цих роковин від
святкувати. Вона має замкнені 
уста і звивані руки. Але так, як 
цілий нарід, так і вона — зброї 
не склала. 1 для нас, розсіяних 
по цілому світі, боротьба ще 
нескінчена. Українське жіноц
тво на еміграції зайняло вираз
ні позиції. У часі, коли цілий 
світ .прагне мира і то мира за 
всяку ціну, воно розуміє, що 
“мир за всяку ціну” приносить 
за собою знов неволю. “Мир за 
всяку ціну” це повільне і раб
ське конання народу. Тому у- 
країнська жінка хоче справед
ливого миру в цілому світі, ми
ру, що дає право на с в обідне 
життя кожного народу, а в то
му і України.

Рік 1954 проголошено юві
лейним. Він повинен' не тільки 
дати наїм перегляд усіх здобут
ків. А повинен також стягнути 
у ряди жіночих організацій усе 
свідоме українське жіноцтво. 
Майже у воіх країнах україн
ського поселення діють жіночі 
організації. Приєднуйтесь до 
існуючих гуртів, творіть нові, 
де їх немає! Нехай 70-лїття за
стане всіх іпри праці, всіх гото
вими до великої хвилини! Дер

жіть звязок із Світовою Феде
рацією Українських Жіночих 
Організацій яка гуртує все жі
ноцтво і випрацьовує йому на
прямні!

Святкування відбудуться в 
різних країнах і в різних місце
востях восени 1954 р. Вже тепер 
слід подумати про підготову 
програми і про всі справи, з'вя- 
за-ні зі святкуванням. Більші 
центри уже намітили час і фор
му святкування. У Ню Йорку 
в і дбу деть ся ю в і лей н ий бенкет 
для своїх і1 чужих гостей із про
грамою. У Шикаґо це буде ма
ніфестація з участю Перли Ме- 
ста. У Дітройті плянують ака
демію з музично-вокал-ьними 
точками. Менші центри можуть 
перевести іпубличне святочне 
засідання з  п-очесною президі
єю, привітами-та інсценізацією. 
Малі Відділи можуть обмежи
тись до святочних сходин із ре
фератом і товариською гутір- 
кою.

Тільки підготова повинна 
вже початись. Нехай нас не від
страшує від того літня спека чи 
віддаль. Вступні заходи треба 
вже тепер поробити, коли хоче
мо восени гідно відсвяткувати 
наш ювілей.

Марія Біляк

Наші роковини
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Українське жіноцтво в Карпатській Україні
Українська жінка, що поруч 

свото природного 'призначення 
жінки-матері впродовж всі'ЄЇ і- 
сторії українського народу ві- 
доігравала важливу ролю в гр о 
мадському, політичному, куль
турному та д еріжа в'н о -<буд івни - 
чому житті, не відставала від 
свого завдання і в 'Карпатській 
Україні. Свідома свото- покли
кання, вона пішла слідами сво
їх сестер 'по той 'бік Ка.опат., як 
виховниц'я нових поколінь, вір
ний друг чоловіка чи то в щ о
денних турботах за існування, 
чи як дружина героя-борця за 
толю.

Для скріплення і іпілінеееяня: 
її .ГВІДО'МОСТИ І обОВЯЗКІВ жін- 
ки-матеоі та громадянки гїїу- 
(жили їй великі постаті славно
го українського минулого з 
княіжо'ї доби, татарських ли'хо- 
літь, пізніше з визвольних зма
гань, а також визначні громад
ські діячки і 'письменниці Над- 
днітгряшци.ни, Галичини та Бу
ковини.

Оповідання Марка .Вовчка, 
поезії Марійки Підгірянки. т в о 
р и  Ольги Кобилянської, Наталі 
Кобриінської та Лесі Українки, 
в яких змальованії героїчні і 
з р а зк о в і п оста ті у к р аїнс ь к ої 
жінки, 'були тією духовою си
лою, яікаїв неймовірно коротко
му часі причинилась до вихо
вання свідомого жіноцтва в 
Карпатській Україні, сповнено
го люїбоївю до України і праг
ненням боротись за національні 
ідеали та .присвятити все своє 
життя для здобуття воліі і не
залежносте українського на
роду.

Не -випадком є той факт, що 
Карпатська Україна по- тисячо
літній неволі, політичному гні
тові й економічній та культур
ній відсталості, за не «цілих 20 
років дійшіла до .вершка націо
нальної зрілости і -проголосила 
себе незалежною державою.

Коли зважити те, що- до пер
шої СВІТОВОЇ війни віпродовж 
д е с яти р іч в е л ас я б езп оіщ а д н а 
й жорстока мадяризація навіть 
найбільш .віддалених верховин- 
сь'ких сіл, — з наказу влади не
милосердно карано дітей в

школах за кожне сказане нема- 
дярське слово, — то це в першу 
чергу заслуга української ма
тері, яка зберегла чистоту рід
ної мови, навчила своїх діток 
•рідних пісень, івщіпляла їм лю
бов й пошану до прадідівських 
традицій і звичаїв, до рідної 
ноші й народнього мистецтва. 
Щ оправда, були й такі, що від-

Ірина Невицька, письменниця й орга
нізаторка жіноцтва на Закарпатті

цурались рідної мови, забули 
свої пісні, батьківські звичаї й 
вбрались у чуже пір'я. Та хіба ж 
могли вони блукати в темряві, 
збаламучені в чужих школах, 
чи чужим середовищем?

Коли повстала Карпатська У- 
країна, в більшості з них озва
лась в жилах українська кров і 
зрозумівши, якої матері вони 
діти, публичіно каялись і при
рікали все своє життя працю ва
ти для добра українського на
роду.

Велику заслугу в розвиткові 
жіночого руху на Карпатській 
Україні мало безсумніву жіноц
тво Галичини й Буковини, яке 
наперекір мадярській владі по
стійно утримувало тісний звя- 
зок з своїми сестрами по цей 
бік Карпат. Жіночий рух в Га
личині, ЩО- оформився; В „То- 
варистві Руських Ж інок” за  і- 
ніціятивою Наталі Кобринської

й пізніше прийняв назву ,,Союз 
Українок”, під проводом таких 
визначних громадянок як О ле
на Кисілевська, Олена Залізняк, 
Ольга Басараб вже до закін
чення першої світової війни мав 
за собою великі осяги і це бу
ло стимулом для пожвавлення 
жііночого руху і в Карпатській 
Україні. Часописи й журнали, 
що виходили у Львові „Нова 
Хата”, „Ж інка”, „Українка”, а 
зокрема „Жіноча Доля*”, та зго
дом „Жіноча В оля”, „Світ Мо
лоді”, які під редакцією Олени 
Кисілевськсї виходили в Коло
миї, проникають в -Карпатську 
Україну і збуджують жіноцтво 
д о н ац і о ка л ько - о с ві д сімн о ї та 
культурно-освітньої праці. В;же 
по. першій світовій війкі/коли  
„Підкарпатська Русь” прилучи
лась добровільно до Чехосло
вацької республіки і наступив 
період свсбіднгшото існування, 
жінки Карп. України беруться 
з- великим завзяттям до орга
нізування свого власного ж ит
тя. Під керівництвом визнач
них громадських діячок, як 
Ол ьіг а іВо Л'Оїш ин, п и с ьм єн ниц я 
Ірина Н еів ицьк а, Єлисавета 
Станько, сестра відомих гро
мадських діячів братів Браіцай- 
ків, Ольга Грабар, дружина гу
бернатора, засновується „Ж іно
чий Сою з” з осідком в Ужго
роді. „ Ук р аїн с ький Жін оч и й 
Сою з” в Празі тісно співпра
цює з жіноцтвом в Карпатській 
Україні і служить йому досві
дом та порадами в розвиткові 
всеб ічн ої д і я л ьн о сти у кр аїн - 
ського жіноцтва.

В 1924-ому році прибуває з-за 
кордону, як делегатка „Союзу 
Українок” на Жіночий Зїзд в 
Ужгороді Олена Залізняк з Від
ня, щоб навязати офіційний: 
контакт, але на жаль натрапляє 
як представниця недержавної 
нації, на перешкоди з, боку: 
чеського уряду. До „Жіночого 
Сою зу” припливають що раз 
то нові члени- Засновуються 
гуртки, цебто філії „Жіночого 
Сою зу” по- всіх більших містах, 
а пізніше й селах Карпатської 
України, і таким чином притя- 
тіають'сяі до праці всі верстви



українського жіноцтва. Слід 
тут згадати таких невтомних і 
•визначних ді'янок, як піп. Бір- 
чак, Алиськевич, Устиянович, 
Балицьку, 'Вім'мер та інших, що 
походили з Галичини чи Буко
вини, але по розвалі Австро- 
Угорщини залишились у К ар
патській Україні і розгорнули 
тут надзвичайно активну д іяль
ність у всіх ділянках життя КРЗ" 
їни. в „Учительській Громаді_’\  
„Пласті”, „Просвіті”, „Соколг 
та інших к у л ь т у р н о -освитшх та 
добродійних організаціях.

До них долічувались молоді 
ідейні жінки, як :ігп. Сверен-як, 
Маруся Рущак - Ґр єн д жа - Д  о н - 
ська, Бор.шош-іКумягрська, Во
рон, Лацанич, Мандзюк, Береш, 

а Шерегій та безліч інших. Вели- 
чезіну роботу виконують учи
тельки, які жертвуючи весь свій 
вільний час, присвячують себе 
цілковито для праці серед се
лянства. Організують культур - 
н о-о св ітн і кур си, те атра л ьн і 
гуртки, дбають іпро покращ ан
ня! іггґіє'нічних умов у відсталих 
й убогих верховинських селах 
та навчають опіки над немовля
тами. Ц я діяльність коле очі 
москвофілам і вони роблять на
клепи на своїх колеґ й чеська 
влада застосовує дисциплінарні 
кари супроти таких учительок, 
а навіть звільняіє їх з праці, за 
кидаючи їм протидержавну д і
яльність на користь „якоїсь чу
ж ої” країни. Хочу згадати тут 
таких свідомих і дуже активних 
учительок, як Єлисавета Кузьма 
з Мукачева, Маруся Петричко з 
Чинаді'єта, Ганусяі Добей з Ле- 
речина, Юлія іБілак з Нересни- 
ці, Маруся Коїперльос з Серед
нього, Миколая Бож-ук з. Рахо- 
ва та інші. Вони беруть участь 
у різних зїздах, чи то пласто
вих, чи „Учительської Грома
д и ”, чи жіночих, виголошуючи 
палкі промови і закликаючи все 
жіноцтво ДО' активної праці.

Годі охоїпи'ти кількома сло
вами все-сторонню діяльність і 
всі проблеми, перед якими ̂ сто
яло жіноіцтво Карпатської У- 
країїни. В першу чергу треба 
було запобігти недоживлюван- 
ию і недостаткам дітей бідното 
населення, які нераз не могли 
^відвідувати школу через брак 
одягу, -Б'зуття'. „Жіночий Со-

НОВІ ВИДАННЯ
Інж. Андрій Качор: ОЛЬГА 

БАЧИНСЬКА. Нарис її життя та 
г р ома де ь к о - к о one р ат и в н о ї п р а - 
ці. Вінніпег 1954. Накладом 
„Братства Маслосоюзників" у 
Канаді й США. Ст. 32 і 3 світл.

Цього місяця минає три роки, 
як померла в рідному краю на
ша визначна кооператорка і 
громадська діячка. Наша по
смертна згадка тоді далеко не 
обхопила всіх ділянок її праці, 
всіх її громадських заслуг. То
му треба повітати почин Брат
ства Мослосоюзників, що з і
брали її життєписні дані й ви
дали її життєпис.

Із сторінок цієї -невеличної 
книжки виростає щойно її по-

ю з” організує збірки одягів, 
харчів для убогої Верховини, 
веде акцію боротьби з туберку- 
льозою. Дл*я цієї цілі звяізуєть- 
ся з  американською і к ан а д мі
ською еміграцією, звідки дістає 
значну поміч.

На зразок кооперативи „У- 
країїнське Народне 'Мистецтво” 
в Галичині засновується в Уж
городі кооператив а „Домашній 
Промисл”, яка займається збу
том виробів народнього ми
стецтва і це даіє можливість за 
робітку селшкам.

Восени 1935-го- року відбува
ється в Ужгороді величавий 
крає вий конгрес жіноцтва Кар
патської України, який триває 
три дні і в якому беруть участь 
делегатки з-за кордону та біля, 
три тисячі жінок. Під час з’їзду 
відбувається м ан іф еіст ац ійн ий 
похід містом, якому пригляда
ється кілька тисяч населення 
тодішньої столиці Карпатської 
України. На цьому конгресі 
вр облєно п ідсумки 15-літнь ої 
праці жіноцтва та поставлено 
нові завдання, які українське 
жіноцтво гідно .намагається 
зреалізувати і успіх їхніх зу
силь виявився незабаром. Рівно 
за три роки здійснилися мрії 
невтомних працівників за вста
новлення^ власної держави, в 
чому неабияку заслугу мало ж і
ноцтво Карпатської України.

Марія Лоґуш

стать. Пізнаємо її родинне се
редовище, перші кроки в про
фесійному житті і громадський 
вишкіл, що його вона перей
шла в Стрию, під умілим руко 
водством Євгена Олесницького, 
А потім розгортається там же 
її фахова і громадська праця. 
Ми довідуємось про її незви
чайне вміння книговода, що 
спершу підносить „Задаткову 
Касу” в Стрию, а потім „неначе 
сейсмограф“ докладно і своє
часно показує всі осяги і хиби 
праці Маслосоюзу. Зокрема 
підкреслено її вміння рук'оводи- 
ти молодшими книговодами, 
піддержувати і допомагати їм.

І тому, на тлі цього ф ахово
го стажу, ще більшого значен
ня набирає громадська праця 
Ольги Бачинської. Бо й ф ахо
вий її шлях надиханий ідейні
стю і любовю до свого. Тут во 
на ступала поруч із нашими го 
сподарськими діячами, приєд
нуючи до їх розмаху свою жіно
чу точність і чутливість. А в 
громадській праці вона була 
піонером. Чи опікуючись д о 
машніми помічницями чи за 
сновуючи школу шиття і крою 
для міщанської молоді — усю
ди вона вносила — окрім тепло
ти своєї душі — також строгу 
діло вість, обумовлену її довго
літньою фаховою працею.

І як воно не дивно — ця пра
цьовита, добра і ділова жінка 
розгорнула своє зацікавлення 
ще в одній ділянці нашого ж ит
тя. Вона досліджувала народне 
мистецтво. Завдяки її заходам 
у неї знайшлася велика збірка 
взорів, яку подружжя Бачин- 
ських подарувало Національ
ному Музеєві.

Незвичайно скромна у житті, 
вона не шукала признання чи 
похвал. Та тепер — із відстані 
часу можемо зачислити її до 
наших -передових жіночих по
статей. Осягнувши високий ф а
ховий стаж, вона не замкнулась 
у його рямках, а входила в ті 
ділянки життя, що їх висувала 
актуальна потреба.

Українське жіноцтво вдячне 
авторові книжки інж. Качорові 
за цей її життєпис. Л. Б.

ВИРІВНЮЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З далекої дороги
На летовищі у Стокгольмі 

рух. Чекаю на свій літак до 
Гелсінкі і в вухах шумить ще 
гук мотору. Ще ввижаються 
милі, усміхнені обличчя моїх 
співробітниць, що мене проща
ли на летовищі в Ню Йорку. Пп. 
Пелешок, Бенцаль, Марусевич
— як далеко ви тепер звідсіля!

А за кілька годин спинились 
ми на летовищі біля Гелсінкі. 
Дощ і мряка привітали нас. Та 
це все забулося, коли біля схід
ців літака зустріла мене молода 
дівчина з квітами в руках.

— Чи ви Олена Лото-цька з 
Филаделфії? — промовила де
що твердою англійщиною. Во
на висланниця Національної Ра
ди Жінок Фінляндії, що прий
шла мене привітати.

У готелі повний спокій. Так 
хочеться відіпочати після дов
гої їізди! Завтра зібрання амери
канської делегації для підгото- 
ви перед конгресом.

Вранці місто виїпогодилось. 
Серед дощу воно робить пону
ре враження і можу добре зро
зуміти Олену Залізняк, що її 
охопила там ностальгія. Та во
но чисте й тихе. Сьогодні якесь 
свято й руху майже немає. Ба

гато людей на пішоходах. Бу
динки всі на один лад неначе 
касарні. Але церкви і офіційні 
будівлі гарні й стилеві.

Населення дуже ввічливе. Ко
ли станеш на вулиці й розгля
даєшся, зараз хтось приступить 
і спитається, чим може допо
могти. Спершу пробують по- 
фінськи, а потім по-англійськи. 
А коли хтось не знає англій
ської мови, то зараз шукає се
ред прохожих, чи не знає хто 
по-англійськи.

Які дивні, суворі в них об
личчя ! Невродливі, кремезні 
мужчини з широкими лицями, 
незугарні жінки з малими очи
ма. Із їх погляду бє суворість, 
заклопотаність. Але дуже гарні, 
стрункі їхні діти і дуже дбайли
во зодягнені.

Нарешті зійшлась американ
ська делегація в найбільшому 
готелі. Нас близько двадцять 
осіб, то ж треба з усіми приві
татись і розказати про вражен
ня подорожі. Майже з усіми я 
знайома зі співпраці та вступ
них нарад у Ню Йорку. Голова 
делегації проходить коротко 
постанови цих нарад і повідом
ляє про деякі зміни у призна
ченнях до комісій.

Груїпка нас виходить на мі
сто. Сьогодні день уже вільний 
від нарад і нам хочеться разом 
пообідати. Нам порадили 
гарний ресторан недалеко від 
нашого готелю. Розглядуймось. 
Мої американські товаришки 
багато подорожували, але у 
Фінляндії вони вперше. У них 
подібні враження, як і в мене. 
Хоч ми всі скромно зодягнені, 
бо знали, що їдемо в країну, 
яка тільки що залікувала рани 
важкої оборонної ві'йни, проте 
дуже .відбиваємо- від окру
женця. На нас усі зглядаються.

У ресторані повно. Багато 
молоді і то разом при столі зі 
старшими. Видно, що мають ба
гато спільного, бо дискусії
Й д у т ь  ПОВНИМ ХОДОМ; ПрИ ЇЖІ
■пють багато молока, 2-3 склян
ки при обіді. Окрім того ллєть
ся пиво. ■— Пиво фінське недо
бре, але мокре, — почула я піз
ніше від знайомої фінки.

Іду скоро на спочинок, щоб 
набрати сил. Хто іповірив би, як 
змучить дорога літаком, коли 
сидиш нерухомо 18 годин?

Другого дня перед полуднем 
приймає нас, американську де
легацію, амбасадор ЗДА. Спер
шу коротке привітання і корот
ка гутірка з кожною з нас. Му
шу сказати, що моя особа ви
кликує все певне зацікавлення, 
не завдяки мені, а невеличкому 
додаткові, що слідує по моєму 
прізвищу. На звук — голова 
Союзу Українок Америки — 
амбасадор розпитав докладні
ше, що й як. Так само було учо
ра з головою Національної Ра
ди Жінок Фінляндії.

Американська делегація на конгресі МЖР у Гелсінкі
Перша зліва голова СУА Олена Лотоцька, друга (сидить) голова делегації 

і містоголова Національної Ради. Жінок Америки п. Спеффорд.

Голова СУА Олена Лотоцька у крузі 
своїх співробітниць на летовиїді в Ню 

йорку:
Зліва: пп. Марія Марусевич, Олена 
Лотоцька, Катерина Пелешок і Іванна 

Бенцаль.



Під час того приймали нас 
вином, а хто його не пе, як я -  
дістав помідоровий джус. Угру
пувавшись у прийомній залі ам- 
басади, ми вислухали доповідь 
про Фінляндію, яку зробив ам- 
басадор для „нашої інформа
ції" Він розказав дещо з істо
рії, про політичне становище і 
господарські умовини країни.

Увечорі того ж дня була пре
сова конференція, ведена зде
більшого фінською мовою. 
Промовляли голова Національ
ної Ради Ж інок Фінляндії та 
членки управи МЖР. Ми відій
шли скоро на опочинок, бо вже 
вранці мала зійтись комісія п е 
реселення.

Кімната нашої комісії має
ч. 7, а воно має своє значення в 
українській народній пісні. Мо- 
же_ принесе щастя українським 
емігрантам? І справді починає
мо знайомитись із собою: ті, 
що мають тут пять днів радити 
і співпрацювати. Голова комі
сії француженка п. Шевалій ми
ло привітала мене і перебрала 
від мене звідомлення про укра
їнську еміграцію, що має бути 
предметом нарад. Нашвидку 
переглянувши, показала при
сутнім, як зразок переглядно 
поданого матеріалу. Здається 
початок добрий?

Зараз же підійшла до мене 
шведка й привітала російською 
мовою. Вона жила довший час 
у Росії й володіє нею, отже ми 
постановили в розмовах кори
стуватись нею, бо по-англій
ськи вона так добре не гово
рить. Підійшли й німкині, бо 
почули, що у нашій праці ве
ликий уступ присвячений зали- 
шенцям у Німеччині й Австрії. 
Виявили своє прихильне відно
шення і зрозуміння українських 
справ — англійська, бельгій
ська, норвежська та австралій
ська делегатки. Мабуть праця 
піде нам добре, коли є стільки 
доброї волі в кожної. Коли б 
тільки стало часу! Матеріялу 
дуже багато, як показувала го 
лова комісії п. Шевалій.

А ввечорі відкриття конгре
су. Велика заля університету 
вщерть виповнена. За прези- 
діял'ьним столом пізнаю голову 
МЖР д-р Жанну Едер і голову 
Фінської Націонадьііої Ради її,

Маргариту Сунд-Борґман. Грає 
жіноча оркестра. Промовляє мі- 
ністер освіти Фінляндії фін
ською мовою, яку зараз же 
перекладають англійською і 
французькою. Вітає конгрес го 
лова міста. Вкінці — промова 
голови МЖР д-р Жанни Екер — 
на тему „Жінка в атомовій до- 
б і“ Вона є гаслом конгресу і 
хоч коротка, проте ясно схоп
лює й подає напрямні.

Вперше бачу тут усіх делега
ток, обєднаних разом. Пред
ставляють голов делегацій. Пе
реважає Европа, але є заступ
лена Австралія, азійські країни, 
Південна Африка. Шукаю місця 
канадійської делегації. У ЇЇ 
складі їде делегатка, що мене 
цікавить. П. Робінзон із Мон- 
треалу є головою Союзу Ж и
дівських Жінок Канади і увій
шла поміж канадійських деле
гаток. Подібно, як і я — голова 
Союзу Українок Америки у 
склад американської делегації. 
Вона напевне заступатиме п о 
треби жидівського жіноцтва у 
світі, але їй товаришить у цьо
му змаганні численна делегація 
Ізраелю. А я тут сама одна!

Другого дня рано — знов на
ради. Мені дозволено побувати 
й на інших комісіях, де я внесла 
український матері'ял. І так я- 
кийсь час я провела .в Комісії 
Опіки над дитиною, де на на
радах розглянули нашу працю 
„Творення навчальних станиць 
у таборах залишенців — акція 
Комітету „Мати й Дитина". Та
кож маю намір побувати й на 
комісії жіночої праці, де внесе
но реферат О. Трофимовської 
„Праця жінки в УОСР“

По полудні прийняття для 
всіх делегаток у літній палаті 
президента. Там дружина пре
зидента п. Пасіківі, що перейня
ла протекторат над конгресом, 
приймає нас чаєм. Літня палата, 
серед парку, дуже скромна. У 
залі прийнять, по середині — 
старша, скромна жінка в чорно
му вбранні, а поруч неї голова 
МЖР і голова Фінської Націо
нальної Ради. Ми підходили по 
черзі. Знов бачу в її очах оте 
здивування на звук мого пріз
вища з тим важливим додат
ком, Вона переходить на росій

ську мову і прохає вибачення, 
що української не знає.

Потім творяться групки деле
гаток, що пють чай, і гуторять. 
Пані президентова грає ролю 
господині, бо переходить від 
групи до групи. Бачу, що вона 
володіє різними мовами і по
чувши якою мовою група гово
рить, свобідно впадає в неї. А 
в нашій групі вона знов пере
ходить на російську, роблячи 
мене осередком уваги. Вона 
знає про Україну і ЇЇ багатства 
і чула про змагання українсько
го жіноцтва. Я розказую їй д е 
що про нашу боротьбу, про на
ші жіночі організації та їх цілі. 
Вона багато з того вже чула, а 
в дечому потребує точніших ін- 
формацій. Справді, багато ска
зала мені увага цієї сивоголової 
жінки, що не все могла виявити 
словами!

По чаю ми оглянули цілу літ
ню резиденцію президента. Во
на невелика і скромна. Є в ній 
багато фінського народнього 
мистецтва, яке дуже тут плека
ють. В одній залі уміщені пор
трети усіх дружин през. Фін
ляндії і вже «расується портрет 
п. Пасіківі, що ось уже незаба
ром попрощ ає президентську 
палату. Коли вона стане звичай
ною фінською громадянкою, 
можна буде щиро й одверто з 
нею поговорити.

Ще один день нарад і вже від
міна: комісія переселення їде на 
оглядини (кожна комісія має 
оглянути дотичну ділянку своєї 
праці у цій країні). Нам мають 
показати, як Фінляндія примі
стила переселенців із Карелії, 
що мусіли покинути країну, ко
ли її зайняли большевики. Д во
ма авта'ми повіз нас туди міні- 
стер лісів і ресурсів п. Овінгуф- 
вуд. Це скромний і ввічливий 
чоловік, що дбайливо поінфор
мував нам про все. Ми огляну
ли господарства переселених 
фінів, відвідали їх у хатах, по- 
гуторили через перекладача. 
Хоч минуло 12 літ від їх емі
грації, вони вже зовсім заго- 
сподаровані й почувають себе 
дома. Недаром же мають влас
ну державу!

Олена Лотоцька
(Докінчення буде)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Виконавці дитячої оперетки „Коза Дереза“ у школі при парохії св. Миколая
у Филаделфії:

Стоять: Коза-Дереза (Уляна Чума), Лисичка (Марта Шараневич), Медівідь 
(Ірина Кондра). Клячать: Во-вк (Христя Филипович), Рак (Н. Волощук), Зайчик

(Ждана Кравців)

Коза-Дереза
(З нагоди постановки дитячої 
оперетки)

З дитячих літ виринають у- 
ривки мелодій. “А я рак-небо- 
рак, я не простий козак”, або
— “А я коза дере'за, пів бока 
луплена” Колись це давало 
стільки радости! Чому, чому не 
чують цього- тепер наші діти?

Коли школа три  парохії св. 
Миколая у Филаделфії задума
ла 'поставити цю дитячу опе
ретку, то здавалось воно здій
сниться. Бо й справд'і, як набли
зити їім українську музику, коли 
не з рук великого майстра Ми
коли Лисенка? Він прекрасно 
розумів дитячу душу і зумів 
вичарувати з мотивів народніх 
пісень оцю лісну казку.

Лібретто Дніпрової Чайки о- 
біймає -простеньку дію: купно і 
втечу кози та зустріч ЇЇ з інши
ми лісовими звір'ями. Тексти 'пі
сень прості і звучні та легко за- 
памятуються. Вони збагачують 
музичне знання кожної дитини 
і легкі пісні входять в ЇЇ щоден
не життя.

Та як поставити, як вивести її 
в теперішніх ум-овинах? Вчителі 
школи українознавства наван
тажені заробітковою працею, а 
діти зайняті в школі, Пласті і 
музичному навчанні. До того 
великі віддалі і -підбір “співа
ків” Тому й треба 'подивляти 
відвагу поставників цієї опе
ретки. Найбільше праці здаєть
ся має музичний режисер при 
цьому. Тому рішили ми розпи
тати в п. Ірини Чумової -про пе
ребіг ПІДІГОТОВИ.

—■ Так, я .перейняла музичну 
роботу при постанові. Режисе
рувати погодилась учителька 
Ярослава Филипоівич. Та спер
шу ішла праця над сольовими 
партіями. Отже дуже важний 
був нідб’ір співаків. Сім сольо
вих партій і хор. Перш усього 
ми застановились над їх віком. 
Не можна було притягати ма
лих дітей, що ще не вироблені 
у співі. Але й 'не думати ставити 
дорослими силами. Тому спини
лись над громадкою доросту у 
віці від 12-15 літ.

А тепер добір їх. Що має р і

шати, слух чи голос? Найкра
ще, коли одне сполучене з дру
гим. Та не завжди так є. У та
кому випадку треба дати пере
вагу слухові, вирішили ми. Бо 
правильне в'ідспівання мелодій 
заважить на ході цілої вистави.

Ясно, ідо* треба було вибира
ти зтгоміж дітей нашої парохії. 
Бо всяка віддаль утруднює .про
би, забирає дорогий час. А на
ших дітей знала я з‘і школи у- 
країнознавства, де давніше вчи
ла співу. Тому вибирати не бу
ло трудно. Правда, треба було 
врахувати також сценічні дані 
співака. Хотілось, щоб Лисичка 
була звинна, Коза жвава, Вовк 
хижий, а Медвідь вайлуватий. 
Та звісно, ідеального вибору не 
могло бути. Врешті ми устій- 
нили наш “'ансамбль” і поча
лась музична робота.

Почали виявлятись іі трудно
ти її. Арії Вов'ка і Медведя на

писані для альтового голосу, а 
проте мають високі ноти, яких 
наші співаки не могли витягну
ти. А знов арії Лисички, Зайчи
ка і Рака сопранові та мають 
низькі місця. Прижилось дещо 
достосовувати до їх спромог. 
Вже й іне кажу про інші труд
нощі, як напр. мутація, що її д і
стали хлоіпці, вибрані на Вовка 
та Медведя під час підготовки. 
Му сіли передати “ролю ” дівча
там, а це означало нове вив
чення арій.

Наперед ішла праця з “соліс
тами” Козу-Дерезу я мала вдо
ма, бо її грала моя дочка Уля
на. А Лисичка, Зайчик, Рак, 
Вовчик, Медвідь і Д ід прихо
дили до імене вивчати партії. 
Праця йшла добре. Співаки 
швидко схоплювали (ми ж п ід 
бирали таких зі слухом!) і біль
ших труднощів, поза тими, що 
я вище вичислила, не було. Та



В Музею Людини в Парижіяк воно вийде, на сцені, коли 
почнуться проби з режисер- 
кою?

О, тут щойно показалась вся 
вага роботи. Музичне оф орм
лення цілости, впадання голосу 
(в одному місці на цілу кварту 
нижче від тону акомпан-іямен- 
ту) — а також зміни тонації — 
все вимагало великого напру
ження. Тут також треба було 
вивчати хорові .партії, які я від- 
ложила до часу, коли всі вико
навці будуть разом. А вже й не 
згадувати про працю режисер- 
ки, що му сіла вчити “акторів” 
рухатись по- сцені.

Це коштувало нас справді ве
ликих зусиль. Спершу здава
лось, що з цього “хаосу” нічо
го не вийде. Я слідкувала за му- 

• зичним ходоїм виступу, а п. Фи- 
липовичева за грою й рухами. 
Кожну сцену треба ще раз і ще 
раз повторювати. Здавалось — 
вивчили вже сяк так. А на дру
гу суботу — неначе нічого не 
було роблено — все позабува
лось. Все треба починати зпо- 
чатку.

До того ще втримування дис
ципліни. Працюємо з одним - 
двома солістами, а другі “зв ір і” 
нудьгують. Коза-Дереза “блаз- 
нує”, Зайчик підскакує, Лисич
ка танцює, а Медвідь тупає но
гами. — Тихо, з'вірі! треба було 
напом-инати. “Звір і” регочуть і 
показують ще більше штук.

Пройшло кілька спільних 
проб і потрохи „хаос“ упоряд
кувався. Співаки входили у свої 
ролі і почали виявляти в них 
свої риси. Вже бачимо, що Л и
сичка справді зівинна, а Коза 
вміє підстрибувати. Оперетка 
набирає форм.

Розпитую ще про підгото'ву 
костюмів. Це робилось теж 
почасти вчительськими силами. 
Марія Морачевська, що має ми
стецьке відчуття і зручні руки, 
зладила маску для кожного з'ві- 
рятка. А Оля Селезінка, що 
пригадала собі поставу “Кози 
Д ерези” в рідному краю, под
бала про костюми. З цілої іпа- 
рохії позбирала старі кожухи 
і хутряні камізельки. І так Мед
відь дістав хутряні боти, Коза 
білу безрукавку, Зайчик великі 
вуха, а Лисичка лисячий хвіст.

Що сказати про саму виста-

На площі Трокадеро в Пари
жі, у величавому Пале де Шайо 
приміщений, між іншими, і Му
зей Людини. В етнографічному 
відділі1 музею є збірки народів 
всього світу. Зустрічаємо тут і 
українські речі, які, на жаль, є 
під чужими іменами. Напр. Гу- 
цульщина є під Румунією, Че- 
хословаччиною, Польщею, а не 
під Україною.

Нас дуже врадувала вістка, 
коли ми довідались, що Музей 
Людини -влаштовує виставку 
вишивок Закарпатської Украї
ни, Ю гославії і Чехословаччи- 
ни. Цю збірку вишивок подару
вав М узеєві др. Яків Ба-арт де 
ля Фай, голяндський знавець 
народнього мистецтва. Під кі
нець 30-тих років він перебував 
у тих країнах.

Нас найбільше цікавить зб ір
ка з  Закарпаття. Воїна поділена 
на три частини — Верховину, 
Гуцульщину -і низину. У першій 
села: 'Волове, Люта, Ужок, Ни
жні Верецьки, Воловець. В'зори 
походженням старі й новіші. 
Дуже гарна збірка комірців (це 
неначе круглі підборідки, що 
не обхоплють шиї довкруги). 
Гуцульщина — села Богдан, Ра- 
хів. Тут уже видно низинку і 
хрестики. Цікаві взори з Косів- 
ської Поляни, що після рисунку

ву? Звісно, поставники її хви
лювались, із биттям серця ви
пускали кожного “зв іря” на 
сцену. Та коли Рак не забув 
своєї кварти, а Медвідь витяг
нув високу партію, то здава
лось — труднощі1 пройдені. А 
хори? їх скріпили кількома д о 
рослими голосами, що співали 
за сценою.

І так пройшла вистава. Не ма
ємо наміру тут оцінювати її, во
до цього покликані інші чинни
ки. Та вистачить сказати, що 
ціла заля була захоплена. Із 
сцени полились мелодії велико
го українського майстра і наша 
дітвора почула їх. В її ухах на
певне застригли уривки, що 
дзвеніти муть і пізніше та допо
можуть зрозуміти й полюбити 
українську народню пісню.

Л. Б.

і красок ми в Галичині назва
ли б “косівськими, або навіть 
деякі “космацькими” Є тут та 
кож старі взори хрестиками у 
трьох піскових відтінках, є й 
вуставки закінчені ясним фіоле- 
том.

Підходимо до низинної час
тини — села Буштіно, Синевір. 
Бачимо тут хрестик і настилу- 
вання (мабуть і переволікання, 
але за склом трудно розгляну
ти). У Порошкові різнородні 
стіби. Всі взори переважно ге
ометричні.

Крім вишивок є й світлини, 
що ілюструють життя закар
патських українців. Бачимо тут 
і карту Европи з  темною п ля
мою, яка вказує на положення 
Закарпаття (відомо, що фран
цузи погані географи). Зреш 
тою це вивішено також для чу
жої публіки, бо тепер туристич
ний сезон у Парижі і ці пояс
нення прочитують люди в р із
ною освітою з цілого світу. Ви
ставка триватиме до кінця вере
сня.

Прикро стає, коли прочитає
те інформації для преси. Коли 
б вони хотіли держатись оф і
ційної назви, то для Закарпат
тя вона тепер — Закарпатська 
область УССР. Але чому “Под- 
карпатська Рус”? Це було тоді, 
коли Закарпаття було1 під че
ською окупацією. Дальше чи
таємо таке речення: “Рутенці — 
українське населення, спорідне
не ’зі словянами південної Р о 
сії”. Поняття — рутенці, україн
ці, південна Росія тут сплетені 
у дивовижній сполуці, ніяк не 
обгрунтованій. Що це значить 
“споріднені” ? Які слов'яни з а 
мешкують південну Росію? Д а
лі читаємо: “вони говорять у- 
країнським д ія л є 'Кт о м ” Що це 
значить? Чи для Музею Люди
ни українська мова все ще є ді- 
ялектом?

Виставка виявила не тільки 
великі можливості, які має у- 
краіїнсь'ка вишивка, але й дуже 
слабу поінформованість ви- 
ставців. Знаємо добру волю 
Музею Людини й сподіємось, 
що наші завваги приймуть до 
уваги. Дарка С.
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З-над синього Дунаю
Відень уже нераз оформлював 

українські музичні таланти. Там 
почала свою науку незрівн-ана 
Сальоімея Крушельїницька, там 
ставила перші свої кроки Люб
ка Колесса. У музичній культу
рі .наддунайської столиці ви
ростав їх талант.

Ссь знову між нами вихован
ка того середовища. Піяніістка 
Дарія Гординська - Каранович 
має за собою довгий шлях му
зичної праці. Початаи його ся
гають Музичного Іституту ім. 
Лисенка у Львові. Та завершен
ня музичної освіти настало у 
Відні, цьому місті старої (му
зичної культури.

Пані Дарка жвава й безпосе- 
редна. Вона радо розказує про 
своє наівча'ння, ще й заохочена 
моєю цікавістю. Питаюсь про її 
ранні музичніі враж'ення.

— О, сміється воїна — я вже 
змалку любила міські катарин- 
ки і все бігала за похоронними 
орхестрами. Мої батьки завва
жили оте імо-є „музичіне”  ̂заці
кавлення. І коли тільки дійшла 
я до відповідного віку, стала 
вчитись у Музичному Інституті. 
Мала щастя вчитись у Василя 
Баїрвінського, якого згадую, як 
незріівняного вчителя.

А по хвилині надуми:
— Не знаю, чи була яі йому 

й такою ученицею. Та мабуть 
я відплатилась за труд, вложе- 
ний у мене, коли мене одну в 
1932 р. вислали до Варшави на 
контест молодих іпіяніїстів, щоб 
сво*єю грою підтвердити захо
ди Музичного Інституту за пра
во -прилюдносте. Музичний Ін
ститут дістав йото тоді.

— А потім? відповідає на мій 
запит. Студії у музичній висо
кій пгколі у Відні у Штоєрма- 
на, що був учнем Курца. О, це 
був чудовий час! Стільки вра
жень, стільки зусиль... Можна 
було почути великих майстрів
— Завера, Шалька, Фуртвенг- 
лера, Тосканіні... Потім Meist-er- 
schule і перший власний кон
церт в Уранії.

— Що я трала? Бетіговена, 
Брамса, Шопена і з наших Ре- 
вуцького. Як сьогодні іпамятаю 
цю програму. Бо хоч пізніш

грала багато трудніші компо
зиції, проте ніколи так не хви
лювалась, яік тоді, першого 
разу.

Я пригадую піяністці, що бу
ла :на її концерті в Ґрашу у 1947. 
Це була перша зустріч україн
ської громади із н-ашою ар-

Дарія Гординська-Каранович

тисткою. Так, тоді Дарія Кара
нович об'їхала цілу Австрію з 
концертами. Ґрац, Зальцбург, 
Лінц і Іінсбрук. А окрім того 
грала для радіо. Старалась та 
кож просувати українських 
композиторів і згодом уже за 
прошуючи, клали їй іце в умо- 
вини. Українська музика подо
балась в Австрії.

А окрім того граїла з віден
ською "Фільгармонією. О, як 
живо плило музичне 'ЖИТТЯ, у 
Відні! Воєнні труднощі й п о 
воєнні злидні не поконали його. 
Відень і музика тісно звязані
з собою.

Тут вона й  знайшла собі то 
вариша життя. Інженер Карано - 
вич любить і розуміє музику 
і це зблизило ще більше моло
де подружжя. Чоловік піддер
жує її завжди в її мистецьких 
змаганнях.

А в Америці? Вже н.а кораблі 
Дарія» ІКаранович дала кон'церт. 
Це була відома Queen Магу, я 

кою їхши тоді визначні полі
тики. Ню Йорк зустрів її при
вітно. Слава віденської піаніст
ки всюди відкривала їй д оро
гу. Спершу концерт у Тавн-Гол, 
на якому між іншими вона гра
ла Нижанківського, а потім ча
сті виступи у клюбах і кале- 
джах.

— Так, бо тут осереджується: 
в Америці музичне :життя<. А- 
мериканці дуже музикальні — 
всупереч тому, що їх уіважають 
людьми бизнесу і холоділого 
розуму. Музику плекають у д о 
мах багатіїв і в клюбах, а та 
кож молодь у каледжах та уні
верситетах радо ЇЇ слухач. Тому 
для музик є часті нагоди висту
пу в таких замкнених гуртах — 
поза нагодами спільних чи о- 
с<ремих концертів.

— А як пробігає навчання му
зики?

— Ви думаєте в Українсько
му Музичному Інституті? О, це 
для мене велика втіха. Віперше 
зустрічаюсь із українською м о
лоддю і вона така талановита! 
Цього року я1 перейняла заряд 
Муз. Інституту в 'Нюарку, де 
живу. Підготовляємось тепер 
до закінчення півріччя, це дає 
багато роботи. Та я радію, що 
так баїгато нашої молоді вчить
ся! і знання музики в нас росте...

— Коли почує вас українська 
громада в ЗДА?

— Поза Ню Йорком', думає
т е ? ^  працюю весь час над ма- 
теріялом для концерту. Оце не
давно тому була запрошена у 
Филаделфії, а в квітні виступа
ла на турне із співаком М. Мін
ським. Хотілось би побувати 
всюди, де живуть наші люди. 
Хоч частіше граю для чужих, 
пр о те н айб і л ь ш е задоволення 
дає мені гра серед своїх, де 
зразу ж постає лучність між 
публикою і міною...

— Не жаль вам за Віднем?
— Покищо праця не дає ду 

мати іпро те. Хоча мій зівязок із 
Віднем не урвався, бо в Австрії 
живе багато знайомих музик та 
любов до моєї мами вища за 
МІЙ сентимент ДО ВІДНЯ.

Наша піяністка живе з маті- 
рю. Всі ми знаємо Олену Гор-



Думки над могилою Варвари Шевельової
Дня 7. грудня м. р. відійшла 

у вічність Варвара Володими
рівна Шевельова, мати нашого 
визначного мислителя і вчено
го Юрія Шереха. Короткі біо
графічні згадки в пресі не ви- 
стачальні для її біографії, зате 
достатні дл'я того, щоб відтво
рити в уяві духову магістралю 
її життя. Народилась 13-го 
грудня 1867 у Харкові. В дитин
стві осиротіла; вчилась у Хар
кові і Петербурзі, згодом пра
цювала як педагог у приватних 
домах. Одружилась із військо
вим Володимиром Шевельо- 
воім. Мали вони П'ятеро дітей. 
Щоб утримати родину прихо

пилось Варварі Володимирів- 
ній заробляти лекціями, шит
тям іт. ті. Під час першої світо
вої війни чоловік її доходить 
до чину генерала, але внедовзі, 
в завірюсі подій зникає без ві
сті. Варвара Володимирівна по
ховала за свого життя четверо 
дітей і на свої похилі роки за 
лишилась із одним сином Ю- 
рієм. У тому часі (вже за совєт- 
ської влади) прийшлось їй піти 
добровільно на важку фізичну 
працю, щоб тим дати синові 
змогу придбати освіту, а потім 
педагогічну -працю. Так Варва
ра Володимирівна довгий час 
працює як прибиральниця в

ДИН'СЬКу, що є референтною су
спільної опіки в Гол. Управі 
СУА. іВоіна .го-рда зі сво-єї доч
ки та дочка може бути ще б іль
ше горда на свою матір. Бо 0 -  
лена Гординська, що має за со
бою довгі роки громадської 
праці у рідному краю, не схо- 
ваіла 'Свого доовіду-таланту, а 
приманила його- серед жіноцтва 
Нюарку. І так як дочка чарує 
слухачів звуками, що пливуть 
з-іпіід її рук, так мати з-найшла 
любов і пошану серед жіноїк 
Америки завдяки своєму гро
мадському виробленню.

Мати й дочка чудово розумі
ються. У їхньому мешканні в 
Нюарку гамірно від звуків та 
людей. Та 'цей рух творчий, бо* 
завжди дає вислід — чи то в 
громадській роботі матері чи в 
музичних успіхах дочки. JI. Б

одному тресті в Харкові і так 
„покутує" за своє, в очах совєт- 
ської влади ,,злочинне" минуле. 
Життя в підсовєтському терорі, 
голод на Україні, страхіття дру
гої світової війни, німецької 0- 
купації, фронти, нелюдські у- 
мовини евакуації, табори та ф а
брика визначили шлях її похи
лого віку. Ось і все, що знаємо. 
Мало та як дуже багато! Все 
своє довге і важке життя про
вела ця українська мати у важ
кій праці для дітей, для родини, 
в стражданнях, коли її діти пе
редчасно відходили від неї на
завжди, помимо її нелюдських 
зусиль оберегти їх і вкінці, у 
повній посвяті себе тому оди
нокому, якого зберегла до сво 
їх останніх днів біля себе.

Ті, що знали її в рідному мі
сті, згадують її як людину над
звичайної доброти, а заразом 
рівноваги духа, людину, яка 
вміла інших ро'зрадити, заспо
коїти, пролити світло своєї осо
бисто сти в їхні істоти. Одна 
літня приятелька Покійної зга
дує: Варвара Володимирівна ні
коли не нарікала на тягарі жит
тя, вона їх переносила терпели
во і гідно. Навіть сов'єтські на
чальники того тресту, в якому 
працювала, з якоюсь підсвідо
мою пошаною ставились до неї, 
стільки шляхетносте-й гідности 
було в кожному рухові цієї 
скромної жінки. Коли ж дове
лось порозмовляти з нею, від
чувалась незвичайно високо ос
віченість її.

Усі тягарі життя могла вона, 
не схитнувшись перенести тіль
ки завдяки силі свого духа. Ця 
сила була більша від її фізич
них спромог і тому вона на 
шляху своєму перемагала.

Насуваються у звязку з цим 
діумки: уявна реальність ми
стецького твору — правдивіша 
нераз від тієї, яку зустрічаємо. 
Це є мистецька правда. Чому 
правду життя окремої людини 
в нашій дійсності найкраще піз
наємо аж тоді, коли вона пе
рейшла вже поза межі болю. 
Коли ж ми слухаємо тепер де
які музичні твори Чайковсько- 
го і слухали б їх двадцять ро

ків тому — ми однаково мог
ли б відчути ту просвітленість і 
непереможну життєву печаль, і 
тиху радість любови водночас. 
І була б це і тоді і тепер не тіль
ки правда мистецького твору, 
але й правда життя людини, о- 
проміненої авреолем тихої і не
переможної любови до дітей, 
до ближніх, до батьківщини, до 
світу добра, людини, що несе 
свою любов крізь тріуд, печаль
і грозу життя до самого його 
краю. Для нас у цей мент жит
тя з повним правом персоніфі
кує таку людину — покійну 
Варвару Володимирівну Шеве- 
льову на її власному життєво
му шляху. І перед нею склонені 
голови наші. Н. Пазуняк

KPA6RA КОНФЕРЕНЦІЯ
ОРГАНІЗАЦІЇ УКРАЇНОК 

КАНАДИ
У днях 1 і 2. липня відбу

деться в Вінніпегу 16-та Краєва 
Конференція цієї великої жіно
чої ооганізації, що є членом 
СФУЖО. Головною напрямною 
Конференції є праця над жіно
чою молоддю. В тій цілі буде 
дискутований пляїн, як охопи
ти тут роджених дівчат і мо
лодих ж)інок в організаційні 
рямці та який підхід знайти до 
молодого покоління, що Укра
їну знає тільки з оповідань 
батьків. У звязку з тим; буде 
також обговорена розбудова 
жіночої преси.

Головна тема 'Конференції са
ма по собі дуже цікава й напев
не займе багато часу. -Над цією 
проблемою вже продумує не- 
о-Д'Не середовище. Варто послу
хати також представниць м о
лоді, щоб'почути їх думку і по
бажання. Коли Організація У- 
країно'к Канади приступила до 
нарад у цій справі, видно про
блема назріла і ,кличе за р о з 
в'язкою. Варто було б зреферу
вати вислід нарад і дискусій 
я'кн ай д о к л а дві ш е.

Окрім головних напрямних 
Кра-єва Конференція радитиме 
такоїж над відсвяткуванням 70- 
ліття жіночого руху та ПІДГО
ТОВОК) до 25-літнього ювілею 
ОУК.
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46. Відділ С УА при праці КОНГРЕС У ГЕЛСІНКІ 
ЗАКІНЧИВСЯ

По тершому ювілею у Фила- 
делфії слідував другий. 46 Від
діл постав у тому ж році, що 
й 41 Відділ, лиш їв іншій части
ні міста. Як сьогодні пригаду
ють собі членки той день 7. 
квітня 1929, коли то зійшлося;
12 жінок на нараду. Ух.'вал єн о 
створити Т-во ім. Ольги Баса
раб з такою управою: Юлія 
Бурак, голова, Марі'я Граб, се
кретарка, Марія Горохівська, 
скарбничка.

Українська Громада >при 23-ій 
і Бравн вул. потребувала під
держки. .Все зусилля Т-ва ім. 
Ольги Басараб ішло в тому на
прямі, щоб допомогти при вла
штуванні ‘власного будинку. В 
тій цілі товариство переводило 
імпрези, здобувало фонди, 
Найваіжнішим одначе було все 
свято в честь патронки Ольги 
Басараб, яке управа товариства 
дбайливо- підготовляла. Това
риство придбало 'великий 'пор
трет героїні, який все прикра
шує сцену.

У 1937 р. Товариство ім. О ль
ги Басараб приступило до С о
юзу Українок і стало 46 Відді
лом СУА, одначе Відділ зберііг 
назву -своєї патроінки і продов
жує с-вята в її честь. Щороку 
сходяться тоді членки з роди
ною, а — як ми підкреслили в 
попередньому числі — прихо
дять також вдівці, чоловіки по- 
мерших членок Відділу. Друж
ня атмосфера Відділу притягає 
всіх іна те свяпго.

46 Відділ жертвував на всякі 
народні цілі. (Висилав до краю 
на „Рідну Ш колу”, політичних 
■в я'зін і в, укр а їн с ьк и х інвалід і в, 
..Жіночу Д олю ”, на Карпатську 
Україну, на „Світ Дитини” а в 
ЗДА на місцеву українську ш ко
лу, школу у Стемфорді, на v- 
країнські сироти у Филаделфії, 
на дім старців, на семинао, на 
Американський Червоний Хрест.

Дня 23. травня1 згуртувались 
у залі Укр. Громади при 23-ій 
•і Браївн усі членки 46 Відділу. 
Більшість їх провела у Відділі 
всі роки -праці' а декілька уже 
відійшло у вічність. Щирими 
словами ділились членки, а пер
ша голова товариства п. Юлія 
Бурак ро'зка-зала неодну труд

ну пригоду з життя цього ж і
ночого гурта. Із слів присутніх 
плила сердечність, що її витво
рює довга співпраця та взаїмне 
довіряі. (Видно було, що членки 
зіжиті з собою, як одна велика 
родина.

І справді, довідуємося зі зві
ту, іщо 46 Відділ щиро і жерт- 
венно опікується своїми чле'н- 
ками. Хворих відвідують вдо
ма або у шпиталі, членок, що 
знайшлись у потребі, сіпомаїга- 
ють грішми. Не пропаде член
на 46 Відділу самітна й опуще
на, бо довкруги неї є щира й 
сердечна громада, що її завжди 
піддержить v нещасті.

На чолі 46 Відділу стоїть те 
пер п. Меланія Мила, яку й на
зивають „нашою милою голо
вою” їй товаришить білоголо
ва секретарка п. Антоніна Куль- 
чицька, т о  є водночас фінан
совою оесЬеренткою Гол. Упра
ви СУА. Цю двійку доповнює 
невтомна Анна Візнер, що вже 
довгі роки є касієркоіо. Заступ
ницями тих урядничок є — п. 
Анна Харук, містоголова, м>ґр. 
Марта іВ'ізеюканюк, секретарка, 
а іп. Марія Співак, касієрка. До 
контр. комісії належ-ать пп. Ма
рія Телятник і Зиновія Терлець- 
іка. Делегатки до Окр. Ради — 
пп. Амалія Рублева і Ангелина 
Маркс.

Та треба згадати також тих, 
що впродовж 15 літ трудились 
для товариства. Це були: Юлія 
Бурак, Марія 'Бурак, Єівдокія 
Гнида, Марія Горохівська, Оль
га Фостик, Софія Грендей, Ан
гела Банах, Меланія Мила як 
голови, Марія Граб, Лікерія Гу
сак, Марія Багрій, Є'вдокіяі'Шпі- 
■кула, Меланія Мила, Ольга Ф о
стик, іМарія Гриіщишин, Антоні- 
на Кульчиїцька, як секретарки, 
Марія Г орохївська, Катерина 
Протасевич, Євдокія Гнида, Ме
ланія Мила, Марія Телятник, 
Марія Наїсевич, Аінастазія Бур- 
штинська, Марія Коник, Анге
ла Мочервюк, ’Марія Веклюк як 
касієрки.

Дня 17. червня увечорі закін
чився конгрес МЖР у Гелсінкі. 
Слідуючого дня рано голова 
СУА п. Олена Лотоцька відлеті
ла до Мюнхену, щоб відвідати
— як містоголова СФУЖО —  
Обєднання Українських Жінок 
Німеччини. По полудні зустріла 
її на летовищі у Мюнхені чис
ленна делегація. Прибули ген. 
вікарій о. Голинський і канцлер 
о. Леськович, дальше пред
ставниці ОУЖ, пп. Павловська, 
Томашівська, Сулима, Грамяк, 
Ребет,.. Пеленська,. директор 
ЗУАДКомітету п. Родик, інж. 
Гр. Комаринський.

По привітанні п. голови деле
гація двома автами провела її 
до міста.

АНГЕЛ ДІЄНПІЄНФУ
Недавний перебіг облоги ін- 

дохінської твердині висунув на 
перший плян постать медсестри 
Женевєви Терроб де Галляр. її 
мужня постава в обложеному 
місті дала піддержку важко ра
неним воякам. Вона не хотша 
покинути їх і тільки на виразне 
домагання окупантів мусілази- 
їхати з  транспортом ранених.

Женевєву Терроб запросили 
приїхати до ЗДА. їй запропону
вали написати спомини про 
свою участь у війні, що дали б 
їй головокружний гонорар. Во
на дістала орден Почесної Легії 
та найвище відзначення, перед
бачене для жінок в армії.

її шлях та її успіхи пригаду
ють нам про тих незчисленних 
жінок-борців, ЩО1 стоять до 
сьогодні в рядах УПА та в важ
ких умовинах підпільної б о 
ротьби повнять службу медсес
три. Нікому невідомі, вони пе
реходять величезні труднощі 
та виставлені на страшну небез
пеку. А скільки; їх погинуло в 
тій нерівній боротьбі! Світ не 
оцінив ще її великої жертви. Та 
тим більше мусимо ми про них 
памятати.

ГОТУЙТЕСЬ ДО СВЯТКУВАННЯ 
70-ЛІТТЯ ЖІНОЧОГО РУХУ! 

Відповідні матеріяли надішле Централя СУА



Посмертна згадка
Дня 10-іго марта ц. р. відпро

вадили членки 2 Відділу СУА в 
Честері на вічний опочинок

свою дорогу Посестру Катери
ну Містурак. Походила вона із 
Орлова, пов. Дрогобич. До А- 
М'ерики приїхала 1910 року і тут 
у 1913 році вийшла заміж. В Че- 
стер замешкала від 1919 р.

Вона була одною з перших, 
що взялись за створення нашо
го Відділу в 1927 р. і які побо
роли перші труднощі у вдер
жанні його. Була незвичайно 
працьовита і жертеенна, була 
наскрізь активною Союзянкою, 
що двічі очолювала наш Відділ 
і від початку його заснування 
до кінця свого життя входила 
в склад т. зв. „господарського 
комітету" нашого Відділу, де 
жертвувала свій час і труд сво
єю цінною кухонною услугою.

Вістка про її смерть глибоко 
нас діткнула. Ще перед похоро
ном увечорі зібралось у її домі 
велике ЧИСЛО С0Ю ЗЯН 0К, щоб 
тим показати, як шанують сво
го члена. В день похорону крім 
великого числа рідних і знайо
мих зявились майже всі членки 
нашого Відділу з відзнаками, у-* 
ставились парами коло її домо
вини і походом відпровадили 
її з дому до церкви, а 'потім на 
цвинтар, де п. Пецюх (голова 
нашого Відділу) короткою про

мовою попроїдала її від усіх 
членок на вічний спочинок.

В глибокім смутку залишила 
чоловіка, одну дочку, 4-ох си
нів і 5 унукі'в.

Після похорону всі присутні 
зійшлись до церковної залі, де 
відбулась тризна.

Під час тризни промовляла 
союзянка п. Мисишин і на її 
заклик зібрано $38.70. З того 
половина пішла на Місіонарів 
Української Православної Цер
кви, а друга -половина на пресо
вий фонд ,,Н. Ж .““, якого По
кійна була великою прихильни
цею і паміятала про піддержку 
його.

Нехай земля буде її легкою, 
а добра пам'ять про неї оста
неться між нами! Союзянка

ПЕРЕГЛЯНЬМО КНИЖКИ 
НАШИХ ДІТЕЙ

Приходять ЛІТНІ МІСЯ'ЦІ, коли 
наша дітвора кине книжки в кут 
і поїде на оселі. Деякі книжки 
ще можуть їй придатись, але 
багато дечого вже вона не по
требуватиме. Наприклад бук
вар, що його вже перейшла або 
інша книжечка, що її вже про
читала.

А дітям у наших навчальних 
станицях у Німеччині це може 
придатись. Тому перегляньмо 
бібліотеку нашої дитини. Може 
щось із того можна б вислати 
ііншим дітям, що навчились би 
з того рідного пи(сьма?

Посилки найкраще висилати 
на адресу ОУВ у Німеччині:

Mrs. Oliga P'awlowska, Dac'h- 
auerstr. 9, Mu lichen 2, Germany.

Комітет “Мати й Дитина”

м у з и ч н и й  попис
Нещодавно відбувся попис музич

ної школи Галі Лагодинської в Буенос 
Айрес. Виступило 7 її учнів, що вико
нали багату музичну програму. Проф. 
Лагодинська провадить школу уже 
третій рік.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

У травні виступила на концерті з на
годи Дня Поминків у Маямі, Флари- 
да, співачка О. Павлова. Поміж оперо- 
вими аріями вона відспівала вязанку 
українських народніх пісень.

ЇЖА НА ПІКНІКУ
Коли влітку СХОДИМОСЯ ДЛ'Я 

товариської нагоди, не хочеть
ся нам важкого харчу. Найбіль
ше манить тоді сировина. Пра
вда — з нею багато мороки, бо 
є більше роботи, як із М'ЯСИВОМ. 
Та як вона смакує!

Ось кілька порад для піікні- 
кових буфетів. Половинки по
мідорів, вижолоблені і наповне
ні салатко-ю з січених яєць, сі
ченої петрушки або кропу, що 
перемішана з майонезом і злег
ка приправлена цитриною. Такі 
помідорчики, уложеніі на полу
миску, напевне притягнуть на 
себе увагу.

Те саме з начинюваними яй
цями. Яйце є поживне і його не 
боїться навіть найбільш обе
режна і дбайлива за свою лінію 
красуня. Коли твердо варені яй
ця поділити на половинки, вий
няти жовток, перетерти з дріб
кою муштарди й оливи і напов
нити тим половинки знов, тоді 
вони значно сімачнішіі.

Тільки памятаймо, щоб кож
не яєчко і кожен помідорчик 
лежав на листку зеленої салати, 
що її ми теж покропили цитри
ною.

Це все догідні страви на га
рячий літній день. Із кусником 
хліба або “товсту” це заступить 
небезпечну в літі вудженину.

З БАЛЕТНИХ ШКІЛ

Балетна школа В. Переяславець у 
Ню Йорку вивела на закінчення нав
чального року — балетну сценку „Ма
ти", що була виставлена з нагоди Дня 
Матері у травні ц. р. У Филаделфії 
прімабаллеріна теж відбула свій попис 
злученими силами обох своїх шкіл, 
що виказують багато молодих талан
тів.

Того ж місяця відбула свій кінцевий 
попис Студія Мистецького Танку, яку 
провадить Дарія Нижанківська-Снігу- 
рович у Вінніпегу. Найкращою точкою 
був танок „Спомин з гір“ до музики 
Безкоровайного.

У червні ц. р. влаштувала святочне 
закінчення року школа мистецького 
танку Ірини Голубовської у Ню Йорку.

Чи Ви вже вирівняли перед
плату за „Наше Життя"?
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CARE FOR CHILDREN OF THE 
HARD CORE DP'S

After the Mother and Child 
Committee, under the supervision 
of WFUWO, had successifully 
concluded 'the action of resettle
ment in America, it faioed a new 
and difficult task — to aid those 
who remained in Germany and 
Austria and who were denied to 
emigrate to the United States. At 
the beginning efforts were made 
lo bring about assistance through 
shipping food to various places of 
their halbitancy in Germany and 
Austria. However, owing to tlheir 
dispersion it was impossible to en
fold all hard core DP's. Subse
quently an effort was made to find 
a way to aid their children. The 
solution was found in organizing 
patrons for kindergartens and 
evening schools.

This relief action was support
ed again by both organizations: 
The Ukrainian. National Women’s 
League of America and the Asso
ciation of Ukrainian Women in 
Germany. As the dwellings of the 
Hard Core D P’s are small and 
dark, and the wanit o>f material 
goods depressed their minds — it 
seemed be sit to organize for chil
dren kindergarten's or evening 
schools wihere they -could play and 
learn. They could leave tlheir mis
erable lodgings', play among the 
children of tlhe same age under 
the care of experienced teachers 
and could have be titer food to 
make them stronger and healthi
er.

In the s p r in g  of 1953 the Moth
er and Child Committee could car
ry out these plan's. Branches of 
Yihe Ukrainian Naitional Women’s 
League in America had the pat
ronage over a Care Centre in DP 
camps of Germany or Austria and 
were depositing a certain amount 
of money every month for this

pu-rpo.se. The local branches of 
the Association of Ukrainian W o
men in Germany organized such 
Care Centres in tlhe camps. They 
are the owners of those centres 
and repont about their work to 
their cenitral organization as well 
as to their patron — the Ukrain
ian National Women’s League of 
America.

Ulp to date the following cen
tres have been organized:

Augslburg (17 cihildren—Brandi 
UNWL in Minneapolis, Miinn. E r 
langen (21)—Branch UNWL in 
New York City. Ingolstadt (45) 
—Branch UNWL in Newark, N. 
J. Koihlbrueh-Passau (40)—Maria 
Sodality in Philadelphia, Pa. Kuf- 
stein (24)—Branch UNWL in Ro
chester, N. Y. Mu nchen-Ludwigs- 
feld (30)—Branch UNWL in 
Hannt raniiok, M ich. Munchen- 
Moosach (34)—Branch UNWL in 
Chicago, 111. Neii Ulrn (50)— 
Branch UNWL in Cleveland, O. 
Re g e lTsfburg (33) —Bra mdh UN - 
WL in Amsiterdam, N. Y. Sdhon- 
gau (28)—Branch UNWL in 
Cleveland, Ohio.

The monthly salary sent by a 
UNWL Branch is about $10—$30 
and i:s a voluntary gift according 
to their possibilities. The total 
amount spent for children o-f the 
Hard Core D P’s is ail)out $300 
monthly. The patronizing action 
is not yet finished. We hope that 
some time in the an turn n the pat
ronages will be stabilized.

The practical organization of 
Care Centres took a good deal of 
work. Very often there was no 
room ait the camps for such centre 
and then one had to clean and 
furnish it. To find experienced 
persons to work in those centres, 
was also very difficult. There was 
a total lack of manuals and books.

For this reason the Association 
of Ukrainian Women in Germany 
published a small collection of 
stories for pre-school children. 
Then they worked out a simple 
system of bookkeeping, caluculat- 
ed the costs of food for a child 
and worked out a menu.

The supervision of Care Cen
tres is a hard task for the Associa
tion of Ukrainian Women at Mu- 
iu;ch. The camips of the Hard Core 
№ ’s< are scattered all over the 
American Zone of Germany. And 
this work requires a constant 
communication with people, and 
consequently — frequent trips. 
For this reason ,the Mother and 
Child Committee assigned mean
while $10 monthly for correspon
dence and business trips. Al
though this s'Uin is very scanty, 
the Association of Ukrainian Wo
men in Germany is trying to do 
its best in order to increase and 
develop this action.

And we can tell — for all that 
this action lasts only one year —■ 
that the success is quite obvious. 
For instance, the kindergarten at 
Ingolstadt (itlhe lodgings have 
been, built by the campers them
selves)’ brought very good resullts 
in the behaviour of children as 
well as in their physical shape. In 
Schonigau the children took part 
in Christmas festivities and got a 
prize from the German pres's. P a 
rents also welcome this help giv
en to their children.

\ t  the present time this relief 
action develops only in 11 camps 
and embraces 341 children. We do 
not expand it ‘because it would 
require more workers. Compared 
with the whole number of chil
dren in the Hard Core DP camps
— it is a very small fraction. But 
we do hope — other relief organi
zations will also follow onr exam
ple.

Amalia Rubel 
Chairman of the Mother 

and Child Committee



A DAY IN A CAMP KINDERGARTEN
Regensibling- 9 a.m. A rather 

large room of a frame barrack, 
dim and dusky with only two 
small windows, serves as qua liters 
for the kindergarten. The fur
nishings consiist of a -big table 
meant for adults and two ordinary 
benches. In one corner there is an 
iron cooking stove with a pipe 
reaching through the window. In 
another lie much handled toys. On 
the wall is a picture of O u t  Lady 
adorned with an embroidered 
towel and a portrait of Taras 
Shevchenko, tlhe poet who loved 
children and could find time and 
satisfaction in creating- for them.

The children are coming- in. 
There are 14 of them, aged three 

J and one-ibalf to five and one-half. 
The group cheers up picking their 
favorite toys like old comlpamons. 
Some kids try  to craw! up the big 
bench. Momentarily the teadher 
callls tlhe children to prayer and 
they all assemble before the icon 
of Virgin Mary and say their 
prayers unisonally. And now to 
work, all to g e th e r! The children 
get slips of paper and pencils. 
They are all drawing intently, dis
playing boundless imagination. In 
their simiple lines they recognize 
their toys, trees, houses, animals, 
flowers. Tihen they return the 
pajper and pencils wihioh may still 
be of use tomorrow.

Now the teacher sings a song 
for them, they follow up, once, 
twice, and tlhen the mouths render 
the hard motif. One boy was 
taught by his mother a poem 
which he recites. Afterwards a 
girl will recite rhymes acquired 
from the teacher. One verse is 
about two hen's, another about 
something distant, unknown, fas
cinating, about the land wlhere 
her parent's came from — about 
Ukraine. For they all know they 
are Ukrainians.

One more choral pilay with the 
song "The sun ils smiling at us.” 
The kids like it yet they are im
patient as something good is to 
be brought for them. And here it 
is. The children sit down in rows 
around the big table and each one 
gets a cup or a bowl with food. 
Their eyes are glowing. Тіh-e tea

cher i«s watching their behavior. 
She does sometimes give instruc
tions on the table manners. The 
children give their thanks and a 
prayer follows.

It is 12 noon. Time for little 
ones to have a nap. The tot's are 
being taken home, only to be 
brought back at 2 p.m. to conti
nue to play. Their good teacher 
promises to tell ’t/hem a new fairy 
tale. After they will remain here 
till 4 p.m. whereupon they will 
get a tasty supper. At times cocoa 
with a roll, now and then sweet 
rice with milk or mush with m ar
malade. This has been sent them 
by aunts from America who are 
mindful of them in far off land.

And the teacher?
Her day isn't done yet. She is 

tidying the room together with, an 
interchangeable mother. They 
must clean the room, do the 
dishes, and scrub the floor once 
a week. They have to shape out a 
course for tomorrow, enter all 
purchases in the books.

It surely is a hard tasik to be a 
teacher in -a camp k indergarten!

Ivanna Cfoornobrivets.

CONVENTION OF UKRAINIAN 
WOMEN’S ORGANIZATION 
OF CANADA

Tihe Ukrainian Women’s Orga
nization of Canada held its 16th 
convention at Winnipeg, M anito
ba. The main theme of the pro
ceedings was the winning of more 
young members for the organiza
tion.

The Ukrainian W omen’s Orga
nization of Canada is affiliated 
with tlhe National Council of W o
men of Canada.

70th ANNIVERSARY OF 
UKRAINIAN FEMINIST 
MOVEMENT

The Ukrainian women’s organi
zations are preparing to celebrate 
the 70th anniversary of the U k
rainian feminist movement for 
this coming autumn. In the citiies 
where there are many women’s 
organizations, special cbmmittees 
are being formed to commemo
rate this anniversary.

THE PRESIDENT OF UNWLA 
AT CONGRESS IN FINLAND

Mrs. Helen Lototsky, p-resident 
of SUA, was а member of the 
delegation of National Council of 
Women of U. S. and а-s suclh, par
ticipated in the conference of In
ternational Council' of Women 
held this year at Helsinki', capiital 
of FinHand.

Representing the American 
delegation in the -commission on 
resettlement, she visited, along 
with others, the farms oi the 
Finns who escaiped from Karelia 
and have been resettled in Fin
land.

After the closing of the con
gress she flew to Germany to pay 
a visiiit to tihe Association of the 
Ukrainian Women in Muniiclh.

LEAGUE OF UKRAINIAN 
CATHOLIC WOMEN 
IN CANADA

The League of Ukrainian Cath
olic Women in Edmonton, Alber
ta, established a museum of U k
rainian folk-arts. It started col
lecting articles from among the 
Ukrainian immigrants of the past 
decades-. Its» goal is to preserve 
them as well as classify and put 
in order, so a*s to present a com
plete picture of artistic perception 
of the Ukrainian pioneers in Can
ada.

DECLARATION ON OCCASION 
OF PEREYASLAV 
COMMEMORATION

USSR has been celebrating the 
300th anniversary of the union of 
Ukraine with Muscovy (Russia) 
concluded in 1654 at Pereyaslav. 
Since this union proved detrim en
tal to the statelhotod of Ukraine as 
well as to the institutions of the 
Ukrainian people, the Ukrainian 
organized womanhood has raised 
its protest against this celebra
tion.

The World Federation of Uk- 
ra ini an W o m e n’-s O rgan і z a t і o n s. 
(W FUW O) prompted the protest, 
which has been, sent to interna
tional women’s organizations.
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УНАШІЙ ХАТІ

Травник коло хати
В ЗДА є всюди травники, ко

трі нераз творять, чи не оди
ноку, прикрасу хати. Коли в 
Европі на травник рідко хто 
міг собі позволити, то тут не
має “ярди”, без травника. Не 
всі однак травники відповіда
ють своєму призначенню. 
Травник, на котрім є більше 
бабки і кульбаби, взагалі не 
заслуговує на назву травника. 
Такий заіпуіцений травник, .при
вести до порядку, вимагає д е 
що праці. Хто має засоби від
дає цю роботу фірмі, що цим 
займається “лендскейп сервіс” 
Однак і самому можна це лет
ко виконати.

Коли ми закладаємо новий 
травник, то обовязково мусимо 
всю площу (перекопати, визби
рати усе каміння, а найваж'ніше 
очистити її від перію, коріння 
кульбаби, бабки та всіх інших 
бурянів. Найкращий час до за 
кладання травника є весна. Пе
рекопати найкраще на зиму, 
щоб рілля перемерзла, тоді ве
сною вичищення площі йде лег
ко і скоро. Можна також за 
кладати травник восени у вере
сні, але тоді мусимо робити це 
так, щоб -посіяна трава могла 
до морозів не лиш зійти, але й 
закорінитися. Влітку засіяний 
травник потребує більше під
ливання, а на землі, що засклеті- 
люється, нераз вже молоденька 
трава, від спеки гине.

Старий запущений травник 
мусимо все перекопати, визби
рати і виносити кицки. Досіван
ня та підгноювання старого 
“вилисілого” травника дуже 
рідко дає добрі висліди, бо як
раз бур'яни і менше вартісні 
трави сильно ростуть аіпідшив- 
кові трави на-віть як зійдуть, ги
нуть.

По переконанні й вичищен

ні площі -під травник, оставля
ємо її на кілька днів, щоб зем
ля осіла. Опісля висіваємо 
штучні погної і переміщуємо їх 
граблями. Якщо рілл;я є суха, 
перед посівом трав добре ЇЇ п о 
ливаємо і щойно тоді сіємо су
мішку трав. Набуваємо її у д о 
брім насіїннім склепі. Звичайно 
на мішочках подають склад мі
шанки і силу -кільчення. Сіяння 
трав непевного походження і 
сили кільчення приносить лиш 
розчарування і зайвий труд.

Мішанки трав маємо на со- 
няшні і тінисті місця. Вживає
мо лиш мішанки, відповідної 
до положення. В мішанці на
сінь, на сухі соняшні місця, є 
дещо білої конюшини, котра 
в перших роках, враз із іншими 
травами, дає добру мураву. По 
кількох роках конюшина та ви
гибає, а трави розростуться на 
її місці. Складу трав не подаю, 
бо тут у продажі є готові мі
шанки по усіх “ґарден ш то
рах” з поданням потрібної кіль
косте на 1 ярд. СіємО' густо у 
безвітрянний день. Ощадність 
у насінні тут не може мати 
місця. У садку “де густо, там 
пусто”, а на травнику “де рід
ко, там лисо”

По висіянні легенько зашко- 
роджуємо граблями або ще 
краще притрушуємо пересіян- 
ним компостом, вкриваючи 
ним тоненько висіяїну траву. На 
легких грунтах валуємо, а на 
тяжких приплескуємо лиш до- 
щинкою. Насіння не сміє бути 
глибоко, посіяна трава мусить 
видіти сонце. По 8-14 дінях п о 
чинає трава сходити, коли су
хо зрошуємо її водою, вважа
ючи однак, щоб сильним стру
мом не пошкодити молодих ро
слинок. Коли трава виросте на
2-3 інчі не пізніше однак, як 14

днів ПО' всходах, косимо її го 
строю косяркою. Ніколи не ко
симо, коли земля мокра. Тупа 
косярка вимикує молоду траву 
і нищить травник. Пізнє кошен- 
ня спричинює, що низько ро 
стучі, підшивкові трави, будуть 
заглушені високими і вигинуть. 
Трава не вкриє як слід землі і 
травник відразу стратить свій 
вигляд.

Пізно восени очищує^Го наш 
травник від листя і мохів. Ста
рий травник добре є восени 
підгноїти штучними погноями 
або компостом. Весною загро
маджуємо' травник, а на легких 
землях ще валуємо. Перше ко- 
шення виконуємо, як лиш тра
ва почне рости, воно є найваж- 
ніше. Як покажуться якісь бу- 
ряни їх негайно вимикуемо з 
корінням. Друге і слідуючі ко- 
шення виконуємо, залежно від 
погоди, що 10-20 днів. Пізно 
викошуваний травник ніколи 
гарним не буде.

Літом підчас посухи полива
ємо травники, щоб побудити 
трави до росту і надати травни
кам свіжого, зеленого вигляду.

Роман Коцик.

КАЛЕНДАР У ХАРЧУВАННІ
Паміятайте, щоб ви прийма

ли їжу в погідному настрою. 
Всяке хвилювання під час чи 
перед їжою дуже шкідливе для 
травлення.

У літніх місяцях людина час
то тратить апетит. Не піддавай
тесь цьому! Пам'ятайте, що ви 
все мусите сприйняти певну 
кількість кальорій, щоб ваш 
організм міг правильно працю
вати. х



ВИХОВНЕ ПОРАДНИЦТВО ЧИСТО І ХОЛОДНО ВІДПОЧИВАЄМО
У виховних організаціях за

ходу щораз частіше заснову
ють тепер виховні порадні. Із 
них користає великий гурт 
батьків, відбуваючи одноразові 
або й кількаразові наради.

Організація таких порадень 
виявилась доцільною, від коли 
мати стала працювати поза д о 
мом. Вона вже не має змоги 
приглянутись день в день до 
звичок і замилувань своєї дити
ни. Вона не має змоги запобі
гати всяким постороннім впли
вам. Тому вона старається за
сягнути фахові поради в різних 
виховних труднощах, що вста
ють перед нею.

А також мати, що день в день 
перебуває зі своєю дитиною, 
натрапляє часто на них. Напри
клад — подає виховна порад
ниця молодечої католицької 
організації — до неї прийшла 
молода мати з таким клопотом, 
її чотирьохлітній синок дуже 
любив розбирати забавки. Він 
мусів розпороти медведика, що 
пищав, він мусів розбити заліз- 
ничку, що сама їхала. Це все 
батьки сприймали, як змисл 
відкривання нового. А потім 
він почав розбирати й другі ре
чі. Наприклад —• дістав у руки 
залізко і обдер дроти, щоб п о
бачити, що в них є в середині. 
Із столової лямни збив жарівку 
і покалічив пальці при тому. В 
радіоприймачі він порозкручу
вав дроти, щоб побачити, чи 
буде він грати. Всякі погрози й 
кари нічого не помагали.

Як поступає тоді виховна по- 
радня? Вона розпитує матір чи 
0атька про всі подробиці, ста
раючись дійти до причини ли
ха. Часом каже й привести ди
тину, щоб 'подивитись на неї та 
побалакати. Та довгих заходів 
звичайно непотрібно. Одне 
тільки виховна іпорадня ста
вить, як засаду: консеквентно 
поступати за її порадами. Бо 
брак иослідовности — це вели
ка хиба батьків, що стає часто 
причиною всього лиха.

Як .порадили матері з хлопчи- 
ком-нищителем? Виховниіця 
показала матері ряд забавок, 
що займають увагу дитини. Це 
всякі будови, що їх можна роз-

Гарячими літніми днями тяж
ко вибути в кухні при всій ко
нечній праці. З куховаренням 
та іншим праці не бракує.

Щоб видержати духоту і 
справніше виконати обов'язки, 
зробити собі навичку позапря- 
чувати за собою по кожній пра
ці. Помити що треба, почисти
ти і позамітати підлогу. Тоді не 
треба буде робити конечного 
грунтовного чищення раз на 
тиждень, як воно звичайно бу
ває. Чисто удержана кухня я- 
кась наче холодніша і привітні
ша, хоч би сонце на дворі як 
жаріло. Лад, порядок і чисто
та підносять настрій і збільшу
ють справність.

За “Укр. Голосом”

МОРОЖЕНЕ

Морожена лакомиїнка — це 
осяіг сучасности. Старинні на
роди не знали її, а в середньо
віччі вона появлялась лиш на 
дворах вельмож.

Властиво удосконалили цю 
лакомиїнку — італійці. Вони ви
думали перше знаряддя дляї за
морожування рідини. Потім во
ни передали це вміння францу
зам і з кінцем 17 ст. морожене 
уже подавалось у паризьких 
кавярнях. Багато пізніше воно 
перейшло на схід Европи.

Тепер мороїжене стало поши
реною лакоминкою. Воно є по
живне, бо вміщає в собіі молоко 
й цукор. В літі йоіго часто спо
живаємо, а діти його раз-у-раз 
домагаються. У великій кілько
сті воно може пошкодити, коли 
дуже охолодить шлунок.

бирати, і ставити наново, всяке 
знаряддя, що допомагає у тех
нічній роботі. І порадила — не 
лиш показати дитині, як воно 
розбирається, але допомогти їй 
відбудувати все наново. Це 
правда, менше цікавить дитину, 
як саме розбирання чи нищення 
предмету. Але коли це з нею пе
ревести кілька разів, то вона 
вправиться і полюбить і відбу
довну роботу. Головне — дати 
їй зайняття — співмірне з її за
милуванням!

Здається, що міська людина 
зовсім забула, що це таке — 
відпочинок. Кілька свобідних 
днів, що їй дано в роїці, вона не 
вміє зужиткувати як слід. Із. од
ного поспіху й метушні, вона 
кидається в другу. Вона хоче 
якнайбільше побачити й пере
жити, якнайбільше людей зу
стріти, якнайбільше нового по
чути.

А здається, що відпочинок 
вимагає відпруженнж Напевне 
зміни окруження. Але ця зміна 
повинна заспокоювати і підно
сити на дусі. Тому так радо зна
ходимось серед природи по ве
ликому міському гаморі, тому 
шукаємо зелені і простору. Ко
ли ж це сполучене з новими, зу
стрічами, з томливими поїзд
ками, то не дасть нам відміну, 
але не дасть справжнього від
пруження.

Та ще залежить також від ві
ку. Молодь жадна нових вра
жень і її не лякає віддаль чи 
втома. Вона хоче відміни в пер- 
(шу чергу. А зрілий чи. старший 
вік шукає вже відпруженняі, у 
товаристві милих собі людей.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Відповідний фах
Хоч здавалось би, що живу 

у місцевості, де є великий укра
їнський центр, проте не корис- 
таю з цього. Працюю як дома
шня иомішниця й через те не 
маю змоги часто стрічатися з 
нашими людьми. Мені мажуть, 
що воно краще було б працю
вати на фабриці. Та я думаю, 
що воно більш доцільно пере
битися перші роки у домашньо
му господарстві, щоб відложи- 
ти трохи грошей. Мрію про те, 
щоб вивчити якийсь практич
ний фах, що дав би мені потім 
легше зайняття. А на це власне 
потрібно грошей. Чи могли б 
ви порадити такий фах, таке 
навчання, що вишколює за не
довгий час? Ніна Матюшків 

Филаделфія

Літні інсценізації й віршики 
знайдете у збірнику „ЛІТО”. 

Замовляти в Централі СУА.
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Українська вишивка

ВИШИВАНА
СУКОНКА

Л і т н ю  полотняну 
суконку можна виши
ти й скромніше. Цим 
разом сягаємо за взо- 
ром із плахт у двох 
красках. Він примі
щений зпереду на -по
довгуватому комірі і 
кишенях. В и ш и в к и  
небагато. Взір уміще
ний поперечно.

ВЗІР ІЗ ПЛАХТИ
Вишивка наслідує ткаїння 

,плахт у двох красках, тому ви
конана настилуванням (глад
дю ). Вишивати треба на самому 
долотні, то'му що рахування ни
ток конечне. Отже вишити взір 
наперед на куснику полотна, а 
щойно потім на'стебнувати йо
го на коїміір чи кишені.

Краски взору можуть  ̂бути 
зближені: синє у двох відтінках, 
ржаве чи жовте. Середуща зір
ка звичайно темніша, а крайні 
мотиви ясніші-.



Ябчаніка з бросквинями
Потрібно на 4 особи:

3 малі яблука
4 малі бросквині
1 Ж О .ВТ О К

% чвертки сметанки 
цукру до смаку

1 ложочка картопляної муки

Помити необирані яблука і 
бросквині. Покроїти дрібно, 
відкинувши хвостики. Залити 
водою і варити, аж змякне. Га
ряче перетерти через -ситко і 
влити назад до ринки. Поцу
крувати до смаку. Заварити. 
Розколотити сметанку з жовт
ком і' ложочкою картопляної 
муки і влити на кипячу юшку 
і вже не варити. Відставити і 
•покласти в -посудину з льодом. 
Коли прохолоне, вставити до- 
леднички.

Каляфіор
Потрібно:

1 каляфіор
1 ложка цукру 

сіль, вода
1 ложка масла
1 чубата ложочка тертої булки

Почищений і -помитий ікаля- 
фіор кинути на кипячу  ̂воду. 
Поварити 10 хвилин, зілляти 
воду, залити знов окрсілом, 
•посолити і .поцукрувати. Вари
ти до мягкости. Коли готове, 
лишити, щоб добре стекло. То
ді -класти на полумисок і поли
ти маслом із булочкою.

Морква з горохом
Потрібно:

З або 4 моркви
1 пушка зеленого гороху (в сезоні 

давати свіжий зі стручків)
1 ложочка масла
1 ложочка муки
1 чубата ложочка масла

Почистити моркву, а коли 
груба, тоді треба розкроїти її 
поздовж на половину. Покрої
ти в 'кружаль'ця. їВкинути до 
ринки, додати масло, влити 
дріб.ку 1ВОДИ, 'ПОСОЛИТИ і души

ти під покришкою. (Коли зва
рена, вкипати іпушіку гороху, 
легко вимішати. Окремо зроби
ти засмажку і залити тим горо
дину. Коротко заварити. Пода
вати з картоплею.

Гуляш із помідорами
Потрібно:

Ш  ф. телятини
1 цибуля
1 ложка масла
2 помідори
4 ложки квасної сметани

а/2 ложки муки
Покраяти мясо у .кусники. 

Пссікти дрібно цибулю. Мясо 
посолити. Вкинути все до- рин
ки, дати масло і склянку росо
лу або води. Накрити -й души
ти % ігодини. Потім додати р о з 
варені й перетерті помідори, 
додати 'Квасної сметани, що ми 
її перед тим розбили з мукою 
і душити ще пів години на лег
кому вогні. Подавати з картоп
лями.

Ванілеве молоко
Потрібно:

V'2 л. молока
3 яйця
2 ложочки цукру-мучки
4 ложочки цукру

Молоко заварити з ванілією 
у широкій ринці. Окремо вбити 
білка на тугий шум, а при .кінці 
додати цукру і ще трохи бити. 
Брати ложкою шуму і класти на 
легко киїпяче молоко. Прикри
ти, нехай легко кипить. Потім 
вибрати лопаткою шум і укла
дати на плоску тарілку. Втерти 
жовтка з -цукром і вимішати з 
молоком, що на ньому варився 
шум. Коли раз леїгіко закипить, 
перелляти у порцелянову по
судину і класти на те зварений 
шум. Застудити.

Кисіль з черниць
Потрібно:

1 літра черниць
1 літра води 

цукру до смаку
2 чубаті ложки картопляної муки

Черниці подушити в ринці, 
залити водою, заварити і про
цідити. Потім поставити склян
ку рідини, щоб вистигла. До 
решти додати цукру, а коли хто 
любить, кусник цинамону і кіль

ка гвоздиків і знов заварити. У 
«П р О X О Л ОДЖ ЄН О М у СО'Ку Р о з к о - 
лотити 'картопляну муку, влити 
■в кигіячу рідину, а по двох хви
линах, мішаючи ввесь час, ви
лити в салятирку. Застудити. 
До того подається сиру сме
танку.

ЗАВАРЮВАННЯ

Заварювання з вишень
Погрібно:

1 склянка викісткованих вишень
1 склянка цукру

'Вишні заварити на легкому 
•воігні так, щоб вони лиш пу
стили сок (без води). Цим со
ком -залити цукор, заварити со- 
ко'вик (сироп), гарячим залити 
за,варені вишні і лишити на ніч. 
Другого дня варити на легкому 
вогні 20 хвилин, збираючи шум. 
Зцідити соковик, відварити йо
го аж трохи згусне і залити ним 
знов вишні на ніч. Третього дня 
ще раз вишні заварити. Склада
ти до слоїків і залити тонкою 
•верствою парафіни, як описано 
у статті в числі 6. Можна теж 
переховувати у слоїках із Гум
ками, але тоді треба вливати 
гаряче до гарячих слоїків і д о 
бре закрутити.

Мішаний джем
Потрібно:

1 склянка соку з порічок
1 скл. дрібно січеного рабарбару
1 склянка полуниць
1 склянка цукру

Цукор залити соком із порі
чок і заварити. Залити гарячим 
на ніч приготовані полуниці. 
Рано ізцідити сок, залити при
готований рабарбар, підсмажи
ти у широкій ринці до густоти 
мармеляди. Третього дня п ід
смажити на легкому воігні око- 
ло 15 хвилин, аж згусне. Зло
жити до приготованих слоїкіїв, 
іп р и к р ит и п ер ґа м ін овим п ап е - 
ром, нехай прохолоне. Залити 
слоїки парафіною, як описано 
у статті в ч. 6.

Цей джем дуже добрий до 
печива.

Збірник ,МЯСИВА“ подає 
42 приписи і загальні вказівки 

як в а р и т и  м я с о .  
Коштує з пересилкою 65^.
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Пити, пити, пити... ОВОЧЕВІ НАПОЇ

Питання, що пити й як пити, 
стає особливо актуальне в літі, 
хоч воно важне й впродовж ці
лого року. А в часі літньої ду
хоти важне слово “пити” не 
сходить з нашої розмо’ви. Вже 
сама згадка про це викликує 
ще більше оточування спраги. А 
для матері дитяче: “мамо, пи
ти ” стає справжньою пробле
мою.

Коли розглянутись у кліма
тичних потребах цієї країни, 
можемо сказати, що нормаль
ною пор'ою пемо замало, а вліт
ку за багато. Отже треба підви
щити споживання рідини впро
довж цілого року. Конечна по
треба питва викликана тутеш
нім особливим 'підсонням, а в 
містах теж і занечищеним ви
парами Газоліни воздух'ом.

Роля води у людському орга
нізмі дуже важлива. Та розгля
нути ЇЇ на цьому місці у цілому 
р ОІЗ'М І Р'І Н Є МОж ли в о. Можем о 
лиш .підглянути важливіші м о 
менти популярно щоденного 
вжитку.

Вода чи напій (вода з соком 
чи іншими ароматичними, а ча
сто кольоровими приправами) 
проходить відповідні органи 
людського організму, виконує 
свою роботу та певні незужиті, 
часто тр'ійливі дл!я людини ре
човини, які в воді розпускають
ся, забирає з собою у формі 
мочу чи -поту. Отже організм 
затроєний випарами міста, хоч- 
би і в зимі, можемо бодай час
тинно прополокати водою — 
сказати так образово. Часті та 
наглі зміни температури викли
кують менші чи більші просту
ди. Коли ця «простуда у своєму 
зародку та навіть нам ще неяв
на, то зуживаючи бодай три 
склянки води денно, можемо 
доіпомогти нашому організмові 
виділити з мочем чи потом 
шкідливі зараізки. А в час ду- 
ш л и в о - в ог к о ї  г о ріяч І рІ'ЗН О.'ГО 
роду добрі чи злі бакцилі тіль
ки ждуть, щоб розростатись. 
Знов треба протиставитись 
цьому питтям рідини.

Та у питті треба мати міру 
так щодо кількосте, як щодо 
якости та пам'ятати про відпо

відну температуру. Гризти лід 
та ще й із фарбою неясного п о 
ходження чи надто холодні на
пої можуть привести ДО ТЯЖКО
ГО охолодження кормового 
проводу, головно тих частин 
його, що в нас слабші і тим 
самим менше відпори і. В одних 
людей це буде горло, у других 
шлунок, чи ниркові проводи чи 
самі нирки і тим подібне.

Отже скажемо: “пий — та мі
ру знай та вважай що п є ш ”!

У кінцевому висліді було б 
краще випити води з крану, на
віть коли вона заносить хльор- 
ком, ніж кольорово-ароматич
ний сок, приладжений на штуч- 
но-хемічних речовинах, може 
часто й негігієнічний та ніким 
не контрольований. Тому треба 
продумати нам, як зладити здо
рове питво для нашої родини, 
щоб воно було приманчиве та 
нешкідливе. У країні, де є та 
кий великий вибір овочів впро
довж цілого року, можна лади
ти смашні й здорові домашні 
напої. Правда, треба завернути 
особливу увагу на харчування і 
вистерігатись такого, що в дні 
гарячі збільшує спрагу. Виклю
чити всякого роду маринати, 
міясні, овочеві і з городини, всі 
пікантні страви і не вживати го
стрих-приправ. Мясо слід пода
вати варене, гаряче або холод
не, бо печене м'ясо з підливою 
викликує спрагу. Збільшити 
страви з городини і впровади
ти сировини у наш стравопис. 
Приладжувати поживні лако- 
минки з молока й яєць у хо
лодному стані.

А тоді доповнити таке харчу
вання овочевими напоями, що 
приладжені вдома.

Н. Костецька

ЛІТНЯ БЛАГОДАТЬ
Це літні ягоди. Черешні про- 

чищують кров, а вишні допо
магають праці печінки й нирок.

Полуниіція теж прочищує й 
будує кров. Вона багата в залі
зо. натрій, к’альцій і сіліцій.

Порічки багаті у кваси. Вони 
допомагають при хворобах 
крови і скрофулах.

Овочеві соки одного роду, чи 
мішані в довільній кількості з 
додатком холодної води чи ку
сників леду — це необхідне на 
час спеки. Подекуди треба д о 
дати трохи цукру та не надто 
багато, бо тоді напій не гасить 
спраги.

Можуть тут бути різні комбі
нації. Найкраще зі свіжих ово
чів, а коли сезон даних овочів 
проминув, то моїжна дістати в 
коробках морожений сок. А 
слабий чай із цитриною, легко- 
солоджений — теж чудово 
смакує у душні дні.

Оравжада
Потрібно:

1 коробка мороженого соку
1 помаранча
4 горнятка води

Виложити заморожений сок 
із коробки до дзбанку, покрая
ти помиту помаранчу у кружки, 
вибравши зернятка, залити во
дою і лишити у ледничці на іпів 
години. Подавати з кусниками 
леду.

УіВАїГА: (Влітку помаранчі д о 
рогі, отже тому треба їх до- 
п овн юв ати мо рож е:н им сок ом. 
Морожений сок дуже близький 
до свіжого. Не плутати з гото
вим соком із помаранч, що- йо
го продають у фляшках! Він 
завжди має якийсь консервую
чий середник.

Напій із темного винограду
Потрібно:

1 ф. винограду 
ІУ2 кварти води 

цукор 
2-3 зерна гвоздиків

Виноград почистити, помити, 
вкинути на кипячу ‘воду, нехай 
раз закипить. Перецідити, д о 
дати цукру до смаку, а коли ви
ноград солодкий, додати соку1 
з «цитрини, вкинути гвоздики й 
застудити.

ФОРУМ ПОКУПЦІВ
Великий паризький магазин „ГІрен- 

тан“ запрошує двічі в рік публику на 
показ сезонового товару. При цьому 
присутні мають змогу голосувати за 
найкращими предметами а також ви- 
сказувати свої побажання.



В ЛІС по ягоди
У неділю ми підемо 
У лісок, у зелений гайок, 
Повний кошик наберемо 
Полуниць і суниць — ягідок.
Ой, сунички-полунички, 
Запашні ви такі та смачні!
Хоч ховайте свої личка 
У тіні, в гущині, а хоч ні, —
Кольор ваш, як жар, гарячий, 
Повсякчас, мимохіть зрадить 

вас;
Наші очі добре бачать:
Там і тут віднайдуть вас ураз!
По галявах найрясніше 
Вас цвіло — це весною було; 
Тут вас сонце найповніше 
Цукорком і медком налило!
В лісі срібне павутиння 
Мерехтить і під сонцем бли

щить...
В лісі спів пташиний лине,
Аж лящить: хороше в світі 

жить!

У неділю ми підемо 
У лісок, у зелений гайок, 
Повний кошик наберемо 
Полуниць і суниць — ягідок!

О. Кобець

СОНЯ І СОНЕЧКО

ЗАЙЧИКОВІ ВАКАЦІЇ
Скаче зайчик по загоні,
Плеще в лапки, мов в долоні:
— Є що, — каже, — їсти, пити, 
Любо, мило стало жити
У діброві і в садочку,
І на полі, і в лісочку.
— А чому? — його спитали.
— Бо вакації настали!

(імг — р з )

Літні оселі! Увага!
У збірнику „ЛІТО" 

знайдете літні інсценізації!
Ціна 70ф 

Замовляти в Централі СУА

Розгорілось сонечко 
Та й пече —
В тінь тікає Сонечка,
Не втече.
“Гей, прилинь, хмариночко, 
З далини,
Сонце на годиночку 
Заслони!”
Та не чує хмаронька —
Ой, ні, ні!
Десь в чужій сховалася 
Стороні.

Засміялось сонечко,
З неба блись:
“Не турбуйся, донечко, 
Не журись!
Я ж тебе на вуглика 
Не спалю,
Тільки твоє личенько 
Засмалю.
Як румянцем личенько 
Зацвіте,
Будеш, мов те яблучко 
Золоте”. (рз)

ТОДІРКІВ ЛІТАЧОК
Наш Тодірко Патичок 
Має пятий вже рочок:
Ніс, мов ґудзик, личко біле, 
Очка сині, погляд смілий,
Чуб русявий, кучерявий —
Що й казати: хлопець бравий.
У Тодірка є ще й брат — 
Називається він Гнат.
Ви про Гната не чували?
До всього він майстер вдалий! 
Одинадцять має років,
А дивіть, який нівроку!
Все щось теше, щось майструє, 
Ні хвилинки не дармує.
Вчора теж не дармував — 
Літачка він змайстрував.
Та й чудовий, мамо мила!
Є пропелер, хвіст і крила,
І маленькі коліщатка,

І кабіна, наче хатка —
Хоч з паперу, та літак,
О, так, так!
— Я тобі його, мій брате,
В подарунку хочу дати! — 
До Тодірка каже Гнат.
А Тодір — який же рад! 
Так, кажу я вам, зрадів,
Що забувся, де сидів.
Став він Гната обіймати:
— О, спасибі, любий Гнате! 
Ти мене не забуваєш,
Ти про мене завжди дбаєш!
Взяв у руки літака 
І подався до садка.
У зеленому садочку

Він підповз аж до пенька. . .
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На березовім пеньочку 
Літачок собі стоїть —
Хто ж на ньому полетить?
Сів Тодірко та й міркує — 
Летуна йому бракує.
Думка в нього все одна:
Відки взяти летуна?
А тим часом поміж трави 
Слимачок мандрує бравий,
На плечах він, як усе,
Хаточку свою несе.
Уперед наставив роги 
І гукає: — Геть з дороги! 
Уступайтесь чимскоріш!
В мене час — то гріш.
Я не жук ні не лелека,
А дорога страх далека.
Я до дядька поспішаю,
Що у лісі хутір має.

Він підповз аж до пенька 
І побачив літака.
Став до нього придивлятись, 
Д р і б н и м  д и в о м  дивуватись:
— Гм, по світу скрізь бував,
А такого не видав!
Біле, біле, ще й крилате — 
Справді варто б розпізнати,
Що воно 
За одно.
І слимак у ту хвилину 
Сміло всунувся в кабіну:
— От, кватира вже готова! 
Добре, — каже, — тут, ні слова! 
Хатка гарна, не плоха — 
Ха-ха-ха!
„Гу-гу-гу!“ — з усеї сили 
Здаля загудів Вітрило. 
(Здоровенний це хлопище, 
Лячно він гуде та свище,
А як з сил усіх дмухне,
То і дерево зігне).
Ось, в Тодірковім саду 
Він зявився на біду...
Як подув з усеї сили,
Всі дерева похилились,
А квітки, кущі і трави 
Зовсім до землі припали.

Леле, леле! В ту ж хвилину 
Літачок з пенька полинув,
ТТопід яблуньки шугнув,
Трьох жучків перевернув,
В цвіркуна він c k h h v b  шапку, 
Налякав зелену жабку, 
Нчполохав сиву квочку,
Що ходила по садочку,
З липи жменьку листя скинув 
І полинув.
Ой, схопивсь Тодірко милий 
І кпичить, що має сили:
— Гей, ловіть, ловіть його,

Бо втече мені... Ого! —
Вгору, бідний, задивився,
За гіллячку зачепився 
І вбігу упав, мов мяч —
Хоч сідай та й плач!...

Ой, злякавсь слимак, ще й як, 
Як із ним летів літак!
Далі бачить, що не лихо,
У вікно заглянув тихо.
Гей, як гарно, як чудово!
Видно сад, ріку, діброву,
Видно на полях людей —- 
Гарно ж, гей!
Серце бється так швиденько,
А летіти — як легенько!
І увесь ти, мов п ірце---
Чи не розкіш це?
Сміло вже слимак гука 
,.Соб“, „цабе“ до літака.
Так то, хоч ні дня не вчився. 
Летуном слимак зробився.

Скочила Стріла швидка 
Здоганяти літака 
(А Стріла
Чорна сучечка була).
Завернув літак до річки, 
Заховався за смерічки,
Сучка бігла, не зважала 
І з розгону в воду впала, 
Захлиснулась: пчіх і пчіх —
Ой, який же сміх!
Кинулись до літака 
Голуби з голубника,
Бють крильцями, підлітають, 
Літака ось-ось спіймають.
Та сова з старої хати 
Стала їм нараз гукати:
— Не чіпайте! Боже крий!
Та ж літак це бойовий,
Має бомби, скоростріли — 
Утікайте, поки цілі! — 
Налякались голубята,
Ну ж щосили утікати —
Цей сюди, а той туди 
Утікають від біди.
Літака вже мало й видко —
Він летить до лісу швидко.
А у лісі, на узліссі,
Під листочком на горісі,
Там сидить старий павук, 
Здоровенний, мов капшук.
Від горіха до ліщини 
Виткав сітку з павутини, 
Притаїв у собі дух,
Терпеливо жде на мух.
Раптом бачить: поміж листя 
Щось крилате швидко мчиться. 
Ні звірюка, ані птаха,
Ні комаха.
Мов стріла майнуло швидко

Павх! — і впав в хвилині тій 
на кульбаби мяч пухкий . . .

І... спіймалося у сітку.
Ех!
Наш слимак униз бебех!
,,Ну, — міркує, — аж отут 
Буде вже мені капут!“
І слимак заплющив очі:
„Хай вже робиться, що хоче!" 
Павх! — і впав в хвилині тій 
На кульбаби мяч пухкий^
Та й пірнув, мов у перину.
,,Чи живий я, чи загинув?
Ні, спасибі, ще живу...“
І зісунувся в траву.
Ой, зрадів слимак рогатий,
Став кульбабу обіймати. 
„Кульбабуню, далебі,
Як віддячитися тобі?“
Роздивлятись став сірома:
— Гм, околиця знайома!
Он, стоїть у лісі хатка —
Це ж напевно хутір дядька! 
Власне, я і йшов туди — 
Вийшло щастя із біди! — 
Вийшов дядько зустрічати, 
Небожа завів до хати,
Дав йому і їстки й питки:
— Ну, кажи, що, як та й звідки! 
Сів, розказує слимак
Від початку, що і як.
Дядько з дива не виходить:
— От, цікаві ті пригоди!
А Тодірко із Гнатком,
Мов ловці, біжать ліском. 
Прибігають до горіха:
— Он літак, куди заїхав! 
Виламали патика
І здіймили літака.
З того часу він у хаті 
Висить на шнурку припятий, 
Щоб, бува, не вирвавсь знову 
Де у поле, чи в діброву.
Часом може й політати 
Із кутка в куток кімнати,
Чи від мисника на піч —
От, така то річ!

Р. З а в а д о в и ч



На фармі
Матуся дуже рано збудила О- 

ленку. Протирає Оленка кулач
ками очі, а спати ще так дуже- 
дуже хочеться!

— Вставай, Оленко! їдемо!
“їдемо?” Куди? Ага, та ж де 

настали вакації! І татові і ма
мині і Оленчині вакації. Вчора 
матуся ввесь день готувалась у 
дорогу, на фарму, до тіточки 
Мар'ії.

“їдемо!” Чарівне слово геть 
прогнало сон з Оленчиних по
вік. Вже зовсім спати не хочеть
ся. Хочеться їхати — на вакації.

Одяга-ння, вмивання, сніданок
— раз-два- три! І Оленка вже в 
авті. Ручки на кермі. “Ну, чому 
вже не їдемо?”

Тато й мама ще не винесли 
всіх речей до багажника, а О- 
ленка вже трубить, “тру-ру-ру”
— мовляв, відстороняйтесь усі 
авта й люди, бо Оленка на ва
кації їде.

Нарешті тато й мама готові. 
Тато сідає бі'ля керми, тут по
крутив, там потиснув — і авто 
ожило, зафуркотіло, пчихнуло.

— На здоровя! — каже йому 
Оленка.

Авто рушило з місця. Вулиці, 
доми, церкви і авта, авта, авта. 
Все те мигає поіпри вікна, не
сеться кудись спереду назад. На

перехрестях вулиць кліпають 
великі- червоні ока: стій! Зміня
ються на зелено: їдь! А потім 
зявляються довгі ряди дерев, а 
ще потім поля. Дихнуло свіжим 
повітрям. Сірою ниткою звива
ється автострада, а по ній, мов 
жучки, повзуть авта. Тут і там 
видно фарми з господарськими 
будинками, мов башти форте
ці, а коло них ходять курочки 
та бундючні індики.

Тато звертає то направо, то 
наліво. Сонечко заглядає до О- 
ленки то з одного, то знов з

другого боку. Що ж це воно 
сьогодні не м«ає свого місця на 
небі? Чи й воно вибирається 
кудись на вакації'?

Година, дві, три Ниви, лі
си, ріки, горби і долини 
Збіжжя, кукурудза, квіти . А 
над усім цим так багато-багато 
синього неба. Ніби велике озе
ро обернулося униз ногами і 
повисло над землею.

Аж ось Мама простягну
ла руку і показала кудись убік. 
Там, під лісом, у вінку великих 
дерев стоїть маленька фарма. 
Тато повернув авто з гладкої 
автостради, і під колесами за 
пищали камінчики ріні. Авто о- 
бережно пробирається польо
вою доріжкою. Гавкає пес на

припоні, розбігаються куроч
ки по мураві. А з Ганку вибіга
ють три білі постаті і мчаться 
наввипередки до авта. За ними 
переваги'-ваги підбігає четвер
та.

Оленка знає: то тітка Марія, 
а то її діти, дві старші дівчинки 
і менший опецькуватий хлоп
чик з неслухняною чуприною. 
Оленка нераз призадумувалась, 
як то може бути: хлопчик слу
хняний, а чуприна зовсім ні. 
Гребінь має з нею завжди бага
то мороки.

Оклики, вітання, обійми . І 
вже Оленка сидить при столі, 
бо чомусь в дорозі дуже зго
лодніла. Пє свіже молоко, що 
пахне справжньою коровою і 
квітками, що їх корова цілий 
день нюхає на .пастівнику. Дів
чатка наввипередки розповіда
ють про свої забави та радощі, 
а крізь відчинене вікно чути п о 
дих лісу і щебетання пташат.

Гей, як радісно! Як цікаво! Як 
багато волі!

І Оленка несеться метеликом 
на подвіря. Дядько їде великим 
трактором з полія і вже здалеку 
вим-ахує до Оленки привітно 
своєю великою рукою.

Боже ,скільки в Оленки невід
кладних оправ: познайомитись 
з собакою, відвідати курочки, 
качечки та індики, поглянути на 
молодого коника, погладити по 
хребті телятка, забігти до мо
лочарні, поміпнути води з кри
ниці, і ще, і ще. Чи справиться 
Оленка з тим усім до вечора? 
Та, спасибі Христині й Маріян- 
ці, вони всюди ходять з Олен- 
кою, відповідають на прерізні 
питання: а чому, а як, а де? 
Христина старша за Оленку 
двома роками, і досить розум
на, але й вона не зта-є, чому в 
телятка немає рогів. А Оленка 
догадалась сама: щоб телятко, 
як ссатиме молочко, не поколо
ло своєї мами-корівки.

Настає вечір, хоч дуже його 
не хотілося. Але, як з лісу вий
шли чорні таємні тіні і обступи
ли барму, Оленка почула, що 
її вії злипаються сном.

Дітей поклали в окремій ди
тячій кімнаті. Оленка заснула, 
слухаючи таємничого шуму лі
су, що розповідав якусь -стару, 
старезну казку. Роляник

А з ґанку вибігають три постаті і мчаться наввипередки до авта.
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Конгрес Міжнародньої Жіночої Ради
“Жінка в атомовій д об і” — 

такий був клич зїзду. Голова 
МЖР др. Жанна Едер клала на
тиск іна мирне використання 
цього винаходу. Жіноцтво по
винно зрозуміти велетенський 
переворот, що його несе з со
бою ця зміна і знайти своє міс
це в тому новому світі.

Та в промовах інших бесід
ниць звучало воно' інакше. Фін
ські діячки підкреслювали за 
грозу цього винаходу і закли
кали до готовости. Голова Фін
ської Національної Ради прига
дувала, що жіночий рух у Фін
ляндії підготував жіноцтво до 
боротьби за волю країни. А Алі 
Відергаймо, що промовляла на 
вічу для жіноцтва Гелсінкі, з а 
сувала позицію жінки в атомо- 
вій добі, як боротьбу за люд
ські права у світі.

Під таким кутом проходила 
праця в комісіях. їх було 15, 
Закони і Суфраж, Мир і Міжна
родні Взаємини, Фінанси, Сус
пільна Служба, Жіноча Праця, 
Міграція, Опіка над Дитиною, 
Преса, Виховання, Гігієна, Кіно, 
Радіо, Мистецтво, Житло, Д о 
машнє Господарство.

Туди входили жінки-фахівці 
кожної галузі, що докладно 
простудіювали цю преблему у 
своїй країні. І в їхніх нарадах 
виразно зарисовувались два 
становища. Одне — розбудову
вати існуючий лад, а друге — 
готуватись до зудару, що не
минучий.

Відповідно до того групува
лись делегатки. Країни, що не 
перейшли струсів- війни як Ав
стралія, Бразилія, Канада, Чіле, 
Нова Зеляндія, Південна Афри
ка, Південна Родезія, Швайца- 
рія, Ніязаленд, Нігерія піддер
жували перше стаїновище. Ве
лике значення мали тут голоси 
англійських, французьких, дон

ських, шведських та італійських 
делегаток, що теж були за мир
ною розбудовою. Інакше стано
вище займали делегатки з Ар
гентини, Австрії, Бельгії, Бур- 
ми, Фінляндії, Німеччини, Гре
ції, Індії, Голяндії, Норвегії, 
Пакістану, Гонґ-Конґу, Ізраелю. 
їхні країни не загоїли ще ран 
війни, і ці проблеми під час п о 
рад пригадували, що у світі ще 
миру немає.

Дуже зручне було тут стано
вище американської делегації. 
Вона була настільки численна 
(ок. 20 осіб), що могла всі ко
місії добре обсадити і знаходи
ла завжки здоровий компроміс 
між обома групами. Це були 
визначні фахівці і вироблені 
громадські діячки, що скоро о- 
рієнтувались у ситуації. У ба
гатьох справах можна було' на
перед поінформувати їх, бо ж 
спільна подорож і побут у го
телі давали до того багато на
год. Дві муринки в американ
ській делегації унеможливлю
вали згори всякий закид про 
дискримінацію рас.

Велике значення мала прияв- 
ність представниць ОН. Вони не 
брали участи в комісіях, а тіль
ки в нарадах цілого конгресу 
над пропозиціями комісій. Це 
підносило рівень нарад, бо у- 
згіднення зі становищем ОН 
можна було зараз почути. Та 
мало своє значення також для 
представників ЮНЕСКО чи 
ЮНІСІФ. Можна було завважи
ти, що вони дуже уважно при
слухались до становища кож
ної делегації в тій чи іншій 
спра!ві. Багато перепитували й 
нотували. Особливо в країнах, 
що перейшли струси війни чи 
революції Й ЯКІ ОН ОХО'ПИЛО 
своєю програмою відбудови.

На цьому місці ще не можу 
подати резолюцій конгресу. їх

прочитано останнього дня та 
взято ДО' остаточної редакції. 
Та треба сказати, що вони не 
обмежились до мирного вико
ристання атому. Правда на це 
покладено великий натиск, бо 
всюди йде праця над викорис
танням атомової енергії, для 
промислових цілей. Але в вели
кій мірі переважило становище 
тих, що кличуть до готовости в 
атомовій добі. Тих, що втрати
ли або можуть втратити все.

Для українського зорганізо
ваного жіноцтва цей конгрес 
дав виразні наїпрям'ні. У зарису
ванні цих двох груп ми знай
шли своє місце. Скріплюючи їх 
своїм запалом, ми можемо по
служити їм цінним матеріялом 
із нашого досвіду. Бо ріст на
шого жіночого руху — це одна 
боротьба за права жінки і пра
ва народу.

Навязані з'вязки треба плека
ти й розбудовувати. Наша про
блематика була цікава всім, ко
ли солідно опрацьована і вміло 
подана — дійде на відповідне 
форум. Тут конгрес МЖР від
крив нам великі можливості, 
що про них іншим разом.

Олена Лотоцька

З АВТОРСЬКИХ ВЕЧОРІВ

У травні відбувся заходами Літ.-Ми- 
стецького Клюбу у Филаделфії літе
ратурний вечір Дарії Ярославської. 
Огляд мистецької творчости письмен
ниці дав Богдан Романенчук. Прочи
тано уривок із недрукованої ще по
вісти „Жінка з таємницею"

У тому ж часі влаштував Літ.-Ми- 
стецький Клюб у Ню Йорку автор
ський вечір Галини Лащенко. Пись
менниця прочитала дещо зі своїх не- 
друковаинх нарисів.



Декларація з приводу святкування Пераяславської угоди
Роковини Переяславської у- 

годи розворушили зацікавлен
ня цією .подією та її наслідками. 
Святкування цих роковин в 
СССР ще більше загострило це. 
Появились численні статті, а то 
й наукові праці, що висвітлю
вали цей дер'жавний акт та його 
зловіщі наслідки. На святкуван
ня Переяславської угоди з-ареак
тували наші 'політики, вчені і 
військовики.

Глибоко відчуло кривду цьо
го святкування також наше зор
ганізоване жіноцтво. Наслідки 
Переяславської угоди винесло 
впродовж трьох століть також 
українське жіноцтво на своїй 
спині. Воно, як і чоловіки, дви
гало ярмо неволі, що не зінала 
пощади длія ніодного члена у- 
к р а їн с ь к о'ї н а ції. У к р аїн ськ а 
жінка перейшла поруч із чоло
віком ярмо кріпацтва, боротьбу 
Відродження і станула 'поруч 
нього у визвольних змаганнях. 
Коли спинилась збройна бо
ротьба, вона стала разом від
будовувати Батьківщину, її 
культурні й господарські вар
тості. Оцей її геройський змаг 
надломав большевицький те
рор та голод 1933 р. Та україн
ська жінка живе й діє дальше в 
умовинах большевицького ре
жиму. Хоч вона вже не привіта
на кріпацьким вузлом власно
сте до одного пана, проте її не
воля може й більша: вона не 
має права виховати своєї дити
ни в засадах християнської мо
ралі і вона не має можносте бо
ронити своїх прав чи висказати 
свобідно своєї думки.

0,це й спонукало Світову Фе
дерацію Українських Жіночих 
Організацій до акції протесту в 
міжнародньому жіночому світі. 
З приводу святкування роковин 
Переяславу розіслано до всіх 
міжнародніх організацій декля- 
раці-ю, яка обзнайомлювала їх 
із цією подією. Зясувавши на
слідки, що їх м;ала Переяслав
ська угода для нашого народу, 
декларацію закінчується таким 
протестом:

Українське зорганізоване жі
ноцтво у вільному світі підно
сить голос протесту проти та

кого явного фальшування укра
їнської історії. А підносить цей 
протест також тому, що на У- 
країніі жінка не м>ає права тво
рити окремих жіночих органі
зацій, не має права висказати 
своєї думки і виявити своєї во
лі. Позіріно жінка на Україні є 
зрівнана у в-сіх правах і обовяз- 
ках із мужчиною. Та в країні, 
де одиниця не становить ніякої 
цінносте, в країні, де уряд ви
конує на своїх громадянах дикі 
експерименти (подружній за
кон), то в таких випадках па
дуть звичайно жертвою істоти 
фізично слабші.

Тепер жінка на Україні вико
нує при розбудові країни най
тяжчу роботу. Вона брукує ву
лиці, вантажить на залізниці, 
працює в шахтах і на будовах. 
Ця праця є понад її фізичні 
спромоги і по кількох літак на
певне її вичерпає. Та вона не 
має змоги боронитися проти 
такого визиску в країні, що за
вела у себе модерне невільниц
тво.

Українські жінки оформили 
себе організаційно на еміграції. 
На чужих землях, користую
чись повним правом даної кра
їни, можуть висловити свою 
думку. Тому кличемо проти 
злочинного насилля над наши
ми сестрами! Знаючи ціну волі, 
звертаємо увагу вільного світу 
на мільйони тих, що зазнали і 
зазнають найгіршої іневолі під 
большевицьким режімом. Вони 
позбавлені там права на власне 
національне життя, вони не ма
ють змоги боротись за свої 
права, як Їхні сестри у вільно
му світі.

РАДІОПЕРЕДАЧІ З РИМУ
У березні ц. р. передано через ра- 

діовисильню Рим вістку при 85-ліття 
Олени Кисілевської ті. н. „Сімдесять 
літ на службі народу" а в квітні Вели
кодній привіт Олени Кисілевської до 
жіноцтва в рідному краю.

З НАУКОВОГО СВІТУ
На засіданні Історичної Секції УВАН 

проф. Наталя Ва-силенко-Полонська 
прочитала доповідь про діяльність 
„Старої Громади" в Києві.

ТОРОНТО ВШАНУВАЛО
ЮВІЛЕЙ ГОЛОВИ СФУЖО
Комітет Українок Канади у 

Торонті створив окремий юві
лейний коміітет для вшанування 
85-ліття народим Олени Кисі- 
левської. На чолі комітету ста
нула відома канаді'йська діячка 
Катерина Кравс, а до помочі їй 
діяли О. Онищук як секретарка, 
а С. Проців як фін. референтка; 
Дня 6. червня відбувся в залі 
укр. кат. церкви величавий бен
кет, що стжгнув ваі самітні осо
бистості Торонта й околиці. Із 
Вінніпегу іприбула голова Комі
тету Українок Канади п. Марія 
Дим а. Із промов присутніх пли- 
т  щира радість із приводу та
кої події та гордість, що саме 
українському жіноцтву в То
ронті припала та честь привіта
ти ювілятку.

ПОМЕРЛА ПРИЯТЕЛЬКА 
УКРАЇНЦІВ

Найстарша редакторка Ню 
Йорк Таймсу Анна ОТар Мек- 
Кормик, що померла недавно 
тому, була знавцем східноєв
ропейських справ. Вона писала 
про заграничну політику і її 
статті були уважно читані у 
всіх столицях. Розвязку проб
лем східної Евро'пи вона добка
чувала у створенні Великої У- 
країни, яка пхнула б Росію на 
схід і творила б оборонний вал 
длія Евротш.

Під час зриву Карпатської У- 
країни вона перебувала в її гра
ницях як звітодавець і посила
ла ла до американської преси 
вірні й обширні звідомлення.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ
У квітні влаштував Маямський від

діл Музичного Клюбу Америки кон
церт піяністки Наталі Климкевич. У 
програму концерту увійшли твори 
Барвінського, Косенка та Нижанків- 
ського. Маямські щоденники присвяти
ли цьому концертові особливу увагу.

У тому ж часі виступила у спіль
ному концерті зі співаком М. Мін
ським — піяністка Дарія Каранович 
перед публикою в Бофало. Вона май
стерно відіграла Шотіена, Завера, а на 
закінчення із українських танків Бар
вінського.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ІЗ ЖИТТЯ НАШИХ ЦЕНТРАЛЬ
Союз Українок Аргентини

Оп о рий шмат часу проминув 
від одних вборів до других. Со
юз Українок іпережив важке по- 
трясення, -що спричинило відхід 
певної групи членок. Під цим 
знаком починалась нова каден
ція і важкі були її початки. Та 
управа СУА старалась усіми си
лами наладнати й поглибити 
працю. Весь тягар її несли — 
голова Ніна Онацька, містого
лова А. Григоращук, секретар
ка О. Бандура, скарбничка, Н. 
Левицька, бібліотекарка Н. Лів
ша та членки Пїчугіна, Омель- 
ченко і Білинська.

Що ізуст:рііла управа СУА? Як 
вислід громадського розбиття, 
як наслідок вічної сварні — 
повну пасивність жінок. Втечу 
від громадських справ і нехіть 
до якоїнебудь громадської ро
боти.

Як першу напр'ямну — Упра
ва взяла собі працю над збере
женням дітвори. Створено ди
тячий клюб, в якому проходили 
дитячі імпрези. У ЗВЯ'ЗКу робо
тою створено при КЛЮ бі дитя
чий фонд.

Культ, освітня робота дала 
ряд рефератів .на актуальні те
ми та дві імпрези — свято кня
гині Ольги та вечір Івана Купа
ла. Між рефератами можна від
мітити Ольги Бандури -про ге
роїнь та голод на Україні, Л. 
Богацької про писанки та Н. 
Григоращук про княгиню Оль
гу*

Звязки з  іншими громадськи
ми організаціями були дуже ті
сні. Зовнішні- З'ВШ'ки піддержу- 
ввала голова СУА, яка входить 
до управи Християнської Жіно
чої Організації в Буенос Айрес.

У переведеній тепер консолі
дації українського життя в Ар
гентині СУА брав чинну участь. 
Враіз із іншими великими гро
мадськими організаціями — 
Братством св. Покрови, “Відро
дженням”, “Просвітою” та Укр. 
Католицьким Об'єднанням — 
Союз Українок Аргентини від
був III конгрес УД.Р. [створив 
спільну управу. СУА репрезен
тували на конгресі пп. Онацька, 
Бандура, Левицька1 і Богацька.

Можна сказати, що СУА п е 
реборов внутрішню кризу. У 
квітні відбулись загальні збори 
товариства з таким вислідом: 

п. Ем-ілія Стернюк, почесна 
голова, Ніна Онацька, голова, 
В. Білінська, містоголова, О. 
Бандура, секретарка, Л. Пала- 
шевська, заст. секретарки, С. 
Аврам, скарбничка, Т. Лівша, 
бібліотекарка, Л. Богацька, Л. 
Тауридська, Е. Послушна, член
ки управи, О. Левицька, О. Пі- 
чугіна, О. Дв'ора'ківська заст. 
членок. Контр. комісія: М. Мар- 
цюк, А. Ман'дзій, О. Любарів- 
ська.

Обєднання Українських Жінок 
у Венезуелі

Венезуеля лежить у тропіч
ному кліматі, це значить, що 
тут немає пір року, а вічне літо. 
Є тут височенні гори зі снігами, 
є степи, є праліси. Країна дуже 
батата і в останніх часах зазнає 
великого господарського роз
маху.

По другій світовій війні тут 
прибуло около 5,000 українців. 
У Каракасі є обі наші церкви, 
збудовано Народній Дім. Від 
1949 існує Об'єднання Україн
ських Жінок. Дня 4. жовтня 
1953 відбулись чергові загальні 
збори. Зборами проводила др. 
Софія Припхан. Звіт голови 
зложила Евфрозина Бережна, 
зазначуючи, що працювала 
тільки пів року, бо н.е могла 
продовжувати праці через гро
мадське розбиття. Всеж таки в 
тому часі влаштовано свято св. 
Миколая для дітей, реферат у 
день 1. листопада та прийнято 
участь у вечірці.

Хоч праця управи добре за 
повідалась, проте не можна бу
ло її продовжувати. Це знеохо
тило так жіноцтво, що з трудом 
удалось ском'плетувати нову у- 
праву. Головою вибрано п. др. 
Приіпхан, секретаркою др. JI. 
Починок, скарбничкою п. Же- 
ґестовську, референткою ЗВ'ЯЗ
КІВ п. М. Гнаткж. До контр. ко
місії увійшли: пп. Бідак і Нати- 
на. Початок здавався безнадій
ним, бо не знати було за що 
братись.

Та управа твердо рішила не

відступати. Спершу вдалось о- 
собистими переговорами д о 
повнити управу. До неї увійш
ли М. Мазняк і Н. Гриторіїва, Н. 
Любинська а на голову контр. 
комісії п. Галина Коваль. Отже 
притягнено вже більше членок 
до праці. Дальше звернено ува
гу на придбання нових членок. 
Знов особистими заходами вда
лося приєднати ЗО жінок і чис
ло членок у товаристві дійшло 
до 78. З таким станом уже мо
жна було забиратись до нової 
роботи.

Першим старанням ОУЖ бу
ло відновити дитячий садок, 
що вже був давніше. Його по 
годилася вести досвідчена вчи
телька п. Мазняк. При помочі 
підписних листів зібрано мі
сячні датки на 200 боліварів, 
суму .потрібна для існування ди
тячого садку. Також вдалося 
добре розвязати устаткування 
садку. Заходами головіг сус
пільна служба Червоного Хре
ста у В'енезуелі подарувала сад
кові 36 стільчиків, 2 столи, З 
шафи і забавки для дітей. З а 
куплено дитячу літературу. 
Дня 15. грудня 1953 відбулось 
відкриття садку, до якого впи
салось 37 дітей і вже на ялинці 
у січні вони пописались своїм 
виступом. Рівночасно з садком 
п. Мазняк почала вчити в субо
ту дітей шкільного віку.

Про дитячу коляду вже була 
згадка в цьому журналі. Дня 
10. січня відбулось ще свято я- 
линки. Його відкрила голова 
ОУЖ, а привіт виголосив о. 
Г ригорі'їв, настоятель УАПЦ. 
Дитячий хор відспівав коляди, 
слідувало кілька деклямацій і 
дитяча пєска. Заля була вщерть 
виповнена. Всі діти дістали по
дарунки від ОУЖ. На свято 
прибула представниця Черво
ного Хреста. Пєска їй так .подо
балася, що вона просила пере
класти її на еспанську мову для 
дітей у Венезуелі.

Цей щасливий початок немов 
розвязав руки. Забувся довгий 
час нечинности, прикрости і не
порозуміння. У старанні над д і
творою ОУЖ обєднано всю 
громаду Венезуелі. Тепер уже 
відкрилася дорога до дальшої 
праці, що про неї розкажемо 
пізніше.



Дорогі Союзники!
З далекої дороги шлю Вам щирий привіт. Свої враження 

з подорожі та співпраці з американською делегацією подаю на 
іншому місці. А тут хочу висловити Вам щиру подяку за те, що 
Ви зрозуміли вагу репрезентації перед чужинецьким світом, що 
Ви так скоро й охоче відгукнулись на наш заклик та піддержали 
його своїми іпожертвами. Завдяки Вашій готовості на форумі 
Міжнародньої Жіночої Ради знов виринули українські справи, 
знов заговорили про нас. Не потребую й згадувати, як Ви п'ідне- 
сли тим значення й повагу своєї організації.

Тішуся на скорий поворот. Покищо, як містоголова СФУЖО 
відвідую наших посестер в Еврош, щоб вглянути в їх завдання 
і потреби. Та незабаром уже буду між вами, щоб поділитись осо
бисто враженнями й осягами.

Із щирим привітом
Олена Лотоцька

НЮ ЙОРК, Н. Й.
День Матері

Як щороку відбулось свято 
Матері заходами Окружної Ра
ди СУА дня 8. травня. Цього ро
ку свято відзначалось особливим 
змістом. Бо хоч завжди досі в 
ньому брала участь балетна шко
ла Валентини їїереяславець, то 
тепер вона приготувала окрему 
иєску для цього свята.

Свято відкрила короткою але 
змістовною промовою голова 
Окр. Ради гг. Іваина Бенцаль. 
„Материнське Благословення" 
пера М. Понеділка відчитала її. 
Марія Макарушка. Мала декля- 
маторка Марта Рожантсовська 
віддеклямувала вірш І. Дніпря- 
ка „Мати молодая" А потім слі
дувала балетна пєса, тцо бул? 
водночас кінцевим пописом ба
летної школи В. Переяславець.

Балет „Мати" складався з 3-х 
частин. Лібретто написав аси
стент Юрій Гарасим, а музику 
складали пісні Гайвороттського її 
Б арв і н с ь кого. Ф орте п ія н ов и її 
супровід спочивав у руках Га

лини Котелевської. У першій дії 
виступає Мати (Ляля Заклин- 
ська), що турбується за здоровя 
дитини і рада б зробити, щоб її 
дитина була здорова. Та Недуга 
(Іиа Олійник) навідується і Ма
ти посилає свої молитви (Марта 
Копач, Зоя Лебедь і Бетіпа 
Монтейна до Бога, щоб її вряту
вав. Врешті приходить Сон 
(Марта Малиновська) і огортає 
дитину своїм спокоєм. У другій 
дії Мати піклується дитиною, а 
в третій Мати допомагає їй вла
штувати програму на День Ма
тері. Всі ці три дії мали свою о- 
собливу думку, а нею була лю
бов матері до дитини, тільки все 
виявлена на інший лад. Крас?1 
балетного танку і чудові строї 
дали глядачам велику насолоду
Вперше побачила наша грома
да, що можна пошанувати Делі 
Матері не тільки словом, чи сні 
вом, а також удуховлеиим, май
стерним танком. Хоч майстерні 
виступи балетної школи загаль
но відомі, проте цією балетною 
сценкою наша прімабалеріна 
п о з и с в д л а  собі серця матерей.

Гуртовий виступ народнього 
танку рівнож був ефектовний, із 
чого теж батьки танцюючої ді- 
івори були вдоволені.

Загально с^ято було успішне 
й помимо цілоденної непогоди 
стягнуло около 400 осіб.

Окружна Рада СУА в Ню 
Йорку на цьому місці складає 
балетній школі Валентини Пере- 
яславець глибоку подяку за таку 
гарну й оригінальну програму 
цьогорічного Дня Матері.

________  М. д.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА. 
Прощання п. І. Павликовської

Дня 14. березня ц. р. зійшлися 
в домівці Централі представниці 
Окружної .Ради СУ А та запро
шені гості. Бажали попрощати 
відому громадську діячку її. Іри
ну Павликовську, що пробула 
кілька місяців у ЗДА на запро
шення СУА. Повернувшись із 
поїздки до Европи на конгрес 
М.М.М., п. ІІавликовська обіХа- 
ла всі Відділи СУА, складаючи 
звідомлення з наших успіхів на 
конгресі та з відвідин нашої гро
мади у Німеччині й Франції.

Коли членки Окр. Ради й го
сті засіли біля стола, голова СУА 
п. Олена Лотоцька відкрила про
щальні сходини. Вона зясувала 
ціль зібрання і розказала про 
форми співпраці, що лучили її 
з п. Павликовською. Централь
ним пунктом був тут Світовий 
Конгрес Українського Жіноцтва 
у 1948 р. і створення СФУЖО. 
Це стало вихідним пунктом до 
дальших взаємин, що розбудо
вують почате діло.

Скінчивши промову її. О. Ло
тоцька передала провід вечора 
в руки голови 42 Відділу п. Ма
рії Демяник. Зчерги и. Демяник 
покликувала до слова учасниць. 
П. Олена Коломийська розказала 
про збереження архіву ОУ/К, п. 
Віра Шпаківська згадала перші 
ночатки жіночої організації в 
таборових умовинах, п. Амалія 
Рублева розказала про співпра
цю у Мюнхені. Промовляли та
кож і ті, що ще не співпрацюва
ли з п. Павликовською, як п. 
Оксана І енґало, п. Зиновія Тер- 
лецька і п. Михайлина Чайков- 
ська. Представниці Відділів —

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



10-го (п. Середа) і 20-го (п. Я- 
рош) побажали нашій громад
ській діячці щасливої дороги та 
успіху в дальшій праці в Канаді 
На кінці промовили представпи 
ці СФУЖО, з якими п. Павли- 
ковська тепер співпрацює та 
спільно иамічус завдання укра
їнського зорганізованого жіноц
тва. Пані Олена Чехівська роз
казала про спільний шлях та по
бажала скорого повороту до Зл. 
Держав. П. Наталя Пазуняк зга
дала про спільні ділянки праці 
а п. Марія Юркевич згадала про 
переселення вдів, яке здійсни
лось у великій мірі завдяки п. 
Ірині Павликовській. П. Тетяна 
Горащенко розказала про свої 
враження із співпраці.

Промовила також п. Ірина 
Павликовська, для якої ці схо
дини були милою несподіван
кою. Вона висказала своє при
знання для давніх імігранток на 
руки голови СУА п. Олени Ло- 
тоцької, за велику пророблену 
працю. Завдяки цій громадській 
зрілості можна було перезести 
Світовий Конгрес Українського 
Жіноцтва на американській зем
лі. Тепер виявив Союз Українок 
Америки свою жертвенність, за
сновуючи патронати над школа
ми і садками в Німеччині й Ав
стрії і доказав своє міцне кревне 
споріднення з залишеними 
людьми. Перед СУА відкрива
ється тепер можливість — репре
зентувати українське жіноцтво 
й на м і ж н а р од 11 ь о м у грунті, бо 
з а ті р о ні е н н я На т і, і о н а л ь н ої Р а ї  т т 
Жіттотс Америки на конгрес у 
Гелсінкі дає йому нагоду до то
го. ІІІиоою подякою за гостин
ність Централі і Відділів вона 
закінчила свою промову.

За спільною перекускою гуто- 
рили всі допі’зтта.

Підготова до святкування 
70-ліття

Дня 27 червня Отсп. Рада СУА 
скликала сходини місцевих і до
вколишніх Відділів для підгото
вте святкування. Сходини від- 
тгпила голова Атттта Сивуляк 
пповеда м о л и т в у , пр^вітада від- 
ТГОПУЧНИТТЬ Відділів І ттепетгятгя 
пповітг зболів V ПУКИ МІСТОГО.ТГО- 
ги СУА п. Путтткап. Пповідттиия 
зборі'В зреферувала ціль, для якої

тут зійшлися. У кожному біль
шому нашому центрі збирають
ся Відділи разом, іцоб гідно зу
стріти' 70-ту річницю жіночої 
праці. Ню Иорк, Шикаго і Ді
тройт уже створили підготовні 
комітети і намітили форму свого 
свята. Треба також і нам заста
новитись над тим.

Розвинулася дискусія над 
тим, чи перевести свято у формі 
маніфестації з запрошеними чу
жими бесідницями, чи бенкету 
з програмою для своїх і чужих 
гостей, чи академії з музично- 
вокальними точками. Врешті ви
ринула думка, чи не перевести 
цс в формі врочистого публично- 
го засідання, яке провадила б 
окремо вибрана президія, по
кликуючи до слова тих, що ма
ють виступати. О кгрм  того обго
ворено інсценізацію, що її зла
дила на те свято Ірина Лаврів- 
ська.

Врешті вирішено СТВОРИТИ  
для підготови свята окремий ко
мітет, до якого ввійіттди: пп. С и 
в у л я к ,  Качанівська, Чайковська 
і Ґенґало — від управи Око. Ра
ди. а від Відділів: птт. Лемішка 
ПО), Пазуняк Ґ20\ Гаоденька 
(42), Терлецька (46), Бабяк (48) 
Маруненко (50) і Петру ті ті, ьо 
(52). Від 41 Відділу представни
ця буде подана пізніше.

Тому, іцо з замісиевих Відді
лів, окрім п. Маруиеттко з Б^ттге- 
гему, ніхто ТТР прибув, гитттсно 
скликати незабаром др^гу напа
ду в тій справі. Учасниця

ДІТРОЙТ, м и ш .
Річні Збори Філії СУА

філія обєдттує сім ВІДДІЛІВ. Т-Т?1 
річні збори 'вислптги делегати!? 
тідьтси Відділи 5, 23, 26. 31 і 37 
Ряди ДВОХ молодечих Віддіїїіп 
і'тга сході п заході міста), неттід- 
сттлювані доростом. значно ттпо- 
підди, тим самим підупала давття 
активність.

Річні Загя їїьні Збопи в ід б у т и 
ся в дн ях  23. лютт-тя тт. п. в Укп  
Хаті й пподпв^еио  їх  дня 1. тпа- 
вття тт. п. в їтітертіаціоттальттіу
ІНСТИТУТІ.

Лня 23. лютня тт. п ття початку 
збопів секрртапка Філії відчита
ла істопіто Філії і Зтучеттих Жіи 
Організацій до Альманаху 35-

літньої жіночої праці в Дітройті 
що має появитись друком, яку 
загальні збори по короткій ди
скусії прийняли одноголосно. 
Опісля секретарка прочитала 
протокол загальних зборів з дня 
ЗО. квітня 1952 p., який у цілості 
прийнято. Виринуло питання 
доцільності! Філії СУА. Секре
тарка відчитала перегляд праці 
Філії від ЗО. квітня 1952 р. по 
звітовий день. За той час відбу
то три рази самостійні збори. 
Крім цього Філія тісно співпра
цює із Злученими Українськими 
Жіночими Організаціями, з ни
ми разом відбуто 21 сходин. Дня 
4. жовтня 1952 р. скликано шир
ші сходини, па яких вибрано 
Конвенційний Комітет. Уряд- 
нички Філії, які увійшли до Кон
венційного Комітету, мали 1C 
сходин. Виглядає, що Філія ма
ло працювала, а так воно/ не є. 
Підготовка X. Конвенції СУА. 
35-літній ювілей Злучених ЛСіно- 
чих Організацій, Жіноче Віче, 
спільний пікнік у городі Понті- 
як, участь у Світовому Базарі 
це є та праця, яку виконала Фі
лія сама і зі Злученими Органі
заціями. Кінцеву відповідь дала 
п. О. Шустакевич-Шустер, пред
ставниця Головної Управи СУА. 
що саме вернулася з нарад Цен
тралі. Подала до відома, що там 
обговорювано, як повести пра
цю СУА у великих містах. При
йшли до рішення, ітіо Філії с ко
нечно потрібні. Філії повинні 
мати в евіденції всі Відділи та 
вдержувати з ними тісні звязки. 
Дальше вивязалась дискусія над 
розмежуванням праці поодино
ких Відділів і Філії.

З черги ппиступлено до вибо
ру уряду. По кількох про поз лі
ніях вибрано на голову тт. Ольгу 
Шустаксвич-ІІТустер, яка вибір 
прийняла.

Том}', ітто була вже пізня пора 
постановлено збори того дня пе
рервати й продовжити дня 1-го 
травня. Постановлено оівиож 
щоб у с і  членки Головної Упра
ви ввійшли до Філії.

Продовження збопів дня 1 
тпавття відкрида головя п. Ольга 
Шустакевич-Шустер. Привітала 
присутніх і потслитсала на секп^- 
тапку зборів и. ТСдимитттттн О. 
Ппотокол зборів із дня 23. лют
ня ц, р. відчитала п. Заплітна



який прийнято без заміток. — 
Дальше пані звітували про кіль
кість розпроданих книжечок 
нагоди 2Ь0-ліття Дітройту. Стан 
каси є 30.82 дол. 11. Козаченко 
звітувала про стан і кількість на- 
родніх строїв, що є власністю Фі
лії. П. Анні Курило складаємо 
на тім місці щиру подяку за дар 
кількох шнурків коралів, наміт 
ку і гуцульський килимчик. Фі
лія визичує ті костюми своїм 
членкам на репрезентативні ви
ступи безкоштовно, нечленкам 
за оплатою $5. II. Козаченко як 
референтка мистецтва при ФілГ 
СУА улаштувала виставку укра
їнського мистецтва в Огайо. 
Просить, щоб за визичення там 
костюмів не брати грошей, — 
всі на те погодились.

По тій ухвалі приступлено до 
вибору нової управи, що забра
ло досить часу. Цьогорічні вибо
ри проходили иазагал досип 
тяжко. Кожна членка, певно сві
дома ваги завдання, перед яким 
стоїть цього року Філія СУА, со
вісно обчисляла свої сили і ча
сові обставини, бож перед нами 
небуденне свято. Свято 70-ліття 
українського жіночого руху слід 
гідно відсвяткувати перед свої
ми й чужими. Вкінці вибрано 
управу в такім складі: Короли- 
шин Анастазія, містоголова; 
Слюсарчук Марія, рек. секр. 
Цгсарук Марія, фін. секр.; Тка
чук Оксана, касієрка; Козаченко 
Ірина, мист. реф.; Хомяк Кате
рина, Климишин Олена, Будзол 
Павлина — контрольна комісія. 
Голова п. Шустакевич-Шустер 
просить вибрати ще комітет, я- 
кий уложив би пляи праці Фі
лії. На пропозицію п. Хомяк 
щоб до комітету ввійшли всі го
лови Відділів і Управа Філії — 
усі погодилися. Передискутова- 
но потребу організаторки, а ту 
функцію взяла на себе п. Коро- 
лишин. Рівиож загіляновано по
силити кампанію членства у то
му році. П. Слюсарчук має ви
готовити спис членок усіх Від
ділів.

Хоч пізня була вже пора, збо
ри призадумались над відсвят- 
куваниям 70-літнього ювілею у- 
країнського жіночого руху. Рі
шено дня 17 жовтня ц. р. дати 
Ювілейну Академію в великій 
залі Інтерн. Інституту. Тією до

рогою просимо все громадянство 
на наше свято, якого програму 
подамо своєчасно, а зокрема 
просимо усі установи в дні 17 
жовтня ц. р. не влаштовувати ні
яких імпрез.

Чергове засідання управи на
значено на червень ц. р. і на тім 
закрито річні збори.

Марія Слюсарчук
ПІДГОТОВА ДО

СВЯТКУВАННЯ 70-ЛІТТЯ
На засіданні Філії СУА дня 

10. червня устійнено програму 
70-ліття у головних зарисах, а 
день святкування визначено на 
17 жовтня ц. р. Комітет, зложе
ний із голови Філії п. Ольги ІТІу- 
стакевич-Шустер і пп. Козачен
ко, Волкер, Хомяк, Будзол ма
ють опрацювати програму до по
дробиць.

Філія висловила побажаттттг 
до Централі, щоб з нагоди 70- 
ліття жіночого руху була вида
на брошура англійською мовою 
про український жіночий рух. 
Тому, що й другі Відділи дома
гаються цього, назрів момент ви
дати її в ці великі роковини.

ЧЕС ТЕР, ПА.
Свято Ольги Басараб

Заходами 2 Відділу СУА укра
їнська громада в Честер, Па., 
відсвяткувала врочисто 30-ту 
оічницю смерти героїні бл. п. 
Ольги з Левицьких Басараб.

По закінченні Служби Божої 
в укр. прав, церкві о. М. Яротг 
відправив панахиду за упокій 
бл. п. О. Басараб і виголосив чу
же гарну патріотичну проповідь. 
Під час панахиди співав церков
ний хор, а всі присутні Союзни
ки стояли в рядах посередині 
церкви з відзнаками, що зроби
ло дуже гарне враження.

Святочна Академія почалася 
в год. 6:30 в Укпаїттськім Нап 
Ломі п р и  4-ій і Ворд вулиттях. 
Як звичайно. Свято почато аме
риканським гимном, а потім го
лова 2 Відділу п. Пецюх корот
кою промовою відкрила це свято 
Церковний мішаний хор під ди- 
ригентурою п. О. Головацт.кого 
відспівав три пісні: ,,Ви жерт
вою в бою нерівнім лягли“, ,,Ятс 
ви умирали" і ,,Слава героям"

П. А. Гливяк виголосила дуже 
гарний реферат про життя, пра
цю, арешт і мученичу смерть О. 
Басараб. За те, що посвятила се
бе для добра українського наро
ду і за те, що високо держала 
прапор української державно
с те  гине від мук і знущань ка
тів дня 12. лютого 1924 р. Гарне 
враження зробив на присутніх 
дует, виконаний п. О. Головаць- 
ким і п. Марійкою Пастернак. 
Як рівнож сольоспів її. Головаць- 
кого. До всіх пісень акомпаиію- 
вала п. Марійка Всплин. Славцл 
Бродич віддеклямувала На моги
лі О. Басараб, а Д. Барагура і 
Славця Єдинак заграли соля на 
фортепіяні.

На свято це прибула п. Ірина 
Павликовська, член управі, 
СФУЖО, і виголосила дуже гар
ну промову. Бесідниця зазначи
ла, що ціла наша історія повна 
імен геройських жінок, що слу
жили батьківщині. Велике імя 
жінки-героїні Ольги Басараб 
про яку українське жіноцтво 
рік-річно згадує з великою по
шаною, стало символом невгну- 
тости української жінки в бо
ротьбі з окупантами. Дух її став 
сьогодні духом міліошв украї
нок, які бажають побачити ви
зволену, соборну Україну. — 
Смерть жінки-героїні кличе й 
нас до праці й жертв для спіль
ної справи.

На закінчення свята промови] 
парох укр. прав, церкви о. Я- 
рош. Свято закінчено відспіван- 
ням укр. національного гимну

Опісля зачалась неофіційна 
частина свята. Це гостина для 
п. 1. Павликовської і мила гутір- 
ка за гарно заставленими стола
ми із кавою і печивом, яке при
готовила п. М. Лав рик. Знов 
промовляла и. 1. Павликовська. 
Членки привітали її оплесками 
намятаючи її з попередніх від 
відин. У своїй промові згадала 
про конгрес Міжиародньої Ради 
Жінок, що почнеться в Гелсінкі 
8. червня ц. р. Голова СУА п. О 
Лотоцька їде на цей конгрес як 
повноправна делегатка. На п;д- 
готовку і на конгга подорожі де
легатки кожний Відділ повинен 
зложити свою пожертву. Ми цю 
справу рішили якиайскорше по
лагодити. Також згадала про 70- 
ліття українського жіночого ру

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ху, яке припадає в 1954 р. Вже 
тепер ми повинні робити підго
товку до цього ювілею.

її промова викликала велике 
зацікавлення. Присутні подяку
вали їй оплесками і ставили різ
ні питання, на які п. Павликов- 
ська давала відповіді та пояснен
ня. Голова нашого Відділу подя
кувала и. Павликовській за від
відини і побажала щасливої по
дорожі до Канади.

На цьому святі зібрано 40 дол 
і 12 центів, з чого 10 дол. висла
но па фонд „Мати й Дитина"

Марія Івахів

Свято Матері
Як щороку, так і цього року 2 

Відділ СУА в Честер, Па., від
святкував „День Матері".

Рано по закінченні Служби 
Божої в укр. прав, церкві від
правлено панахиду за покійних 
матерей, а в год. 3-ій по полудні 
відправлено Молебен до Преч. 
Діви Марії за здоровя матерей. 
ІІо відправі членки й гості зі
йшлися до Укр. Нар. Дому, де 
влаштовано Свято Матері.

Свято відкрила голова нашого 
Відділу п. Пецюх, а хор під про
водом п. Головацького відспівав 
„Благословенна будь". Потіу 
слідував реферат п. Івахової та 
впровадження на сцену найстар
шої матері-союзянки п. Смолин 
деклямація учениці Наталі Се- 
міленко і вручення „Мамі" кві
тів від нашого Відділу. Багате 
втіхи своїм мамам принесли ма
лі діти: Д. Барагура, Віра Рав
лик, Славця Єдинак, В. Равлик 
Бодді Шекспір і ІО. Палюляк 
які виконали деякі музичні соля.

Дуже гарне враження на при
сутніх зробив сольоспів „Ой, не 
світи місяченьку", відспіваний 
Марійкою Пастернак і дует „Де 
ти бродиш", який вона відспіва
ла з п. О. Головацьким. — При 
фортепіяні п. Д. Барагура. Н ай
більше оживлення викликав ви
ступ молодих хлопців і дівчат 
під проводом вже добре знаного 
з попередніх виступів молодого 
Теодора Торслика (Тершака). 
Група виконала кілька націо
нальних танців: Катерину, Го
пак колом, Запорозький Герць 
На полі дівчата, Козачок і Бой
ківську Коломийку. За це їх пу-

блика нагородила довгими і ря
сними оплесками.

На закінчення кілька слів ска
зав о. Ярош і відспіванням 
„Христос воскрес“ закінчено 
свято.

БРОНКС, Н. Й.
Забава у День Матері

8. Відділ улаштував дня 15-го 
травня баль-забаву в честь мате
рей. Матерей прибуло доволі 
тільки батьків було замало, щоб 
українську маму розвеселити та 
подякувати їй за цілорічну її 
працю.

Забаву відкрила голова п. Ева 
Корпало, привітавши всіх мате
рей. Прочитала молитву, в якій 
прохала Всевишнього благосло
вення для української матері в 
цілому світі і закінчила словами:

— А мами-союзянки, що віді
йшли на вічний спочинок, нехай 
Господь Бог милосердний прий
ме їх блаженні душі у своє цар
ство небесне!

Ця молитва, яку сама голова 
уложила, пройняла всіх присут
ніх глибоким зворушенням. Тут 
і там біла хусточка втерла сльо
зу. Слідували деклямації Ліди й 
Христі Свистун („Україно, мій 
далекий краю" і „Матінці"). 
Присутні нагородили їх квітами 
й гучними оплесками.

Забава продовжувалась пргі 
перекусці. Паски спекли членки 
Ева Пітяк і А. Когутанець. Кві
ти для матерей подарували А. 
Дзюма і М. Рігель. А. Свенсон 
подарувала на вигравку кавовий 
сервіс. За ці всі дарунки, як і за 
працю при забаві управа скла
дає всім щиру подяку.

На другий день комітет зій
шовся, обрахував прихід і згід
но з останнім обіжником Цен
тралі рішив вислати гроші на 
подорож делегатки до Гелсінкі 
20 дол. Окрім того зложила на ту 
ціль пожертву п. К. Москалик, 
так що разом вислано 25 дол.

А при цій нагоді бажаємо до
рогій нашій голові п. Олені Ло- 
тоцькій щасливої подорожі і до
брого здоровя. Дай, Боже, ща
сливо виконати всі обовязки де
легатки та принести користь у- 
країнському жіноцтву та україн
ському народові! Бажаємо ща

сливого повороту та чекаємо 
звіту з праці в світі.

Ева Корпало, голова

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Річні збори 16 Відділу СУА
Дня 11. квітня зійшлися член

ки 16 Відділу. Збори відкрила 
голова Олена Карпяк-Бенцаль 
спільною молитвою. Першою 
точкою був вибір президії, до 
якої увійшли: п. Мирослава ііе- 
тришак, голова, п. Катерина Гу- 
цал, секретарка.

Слідували звіти управи. П. 
Олена Карпяк-Бенцаль, як го
лова, зясувала значення і ко
ристь зорганізованої праці на те- 
рені Міннеаполісу та вичислила 
ряд імпрез, які Відділ перевів. 
Дохід із тих імпрез розподілено 
на різні цілі, як патронат над 
школою в Авґсбурзі, ЗУАДКо- 
мітет, висилка пачок та шкіль
ного приладдя для дітвори в 
Авґсбурзі. Із імпрез слід згадати 
академію Лесі Українки, дальше 
Свят-Вечір для нашої громади, 
ялинку для дітей, жалібні схо
дини в память бл. п. Ольги Ба
сараб, вишивані вечерниці, у- 
часть в академії Тараса Чуприн
ки та „Українському Дні", де 
наш Відділ мав виставку народ- 
нього мистецтва.

Тут треба скласти щиру по
дяку голові й усім членкам за їх
ній труд і жертвенність у ко
ристь Відділу. По вислуханні 
всіх звітів присутні висловили 
це й уділили управі абсолюто- 
рію.

До нової управи увійшли: п 
Олена Карпяк-Бенцаль, голова 
й імпрезова реф., п. Софія Поко
тило, містоголова, п. Лідія Ко
зак, секретар, п. Анна Крамар
чук, касієрка, п. Олена Каргіяк, 
культ.-освітня реф., п. Катерина 
Гуцал, орг. реф. Пп. Олена Свін- 
ціцька і Анна Машталір, госп. 
референтки, пп. Марія Манди- 
бур і Марія Підгайна, сусп. опі
ка. Контральна Комісія: пп. Га
лина Моцьо, Марія Іванюк, Ма
рія Крамарчук.

По виборі голова подякувала 
за вибір і довіря. Відспіванням 
національного гимну закінчено 
збори.

Л. К.



Свято Матері
В неділю 16. травня ц. p., від

булося Свято Матері при Укра
їнській католицькій церкві св. 
Коистантина. Тому, що наш Від
діл не має власної домівки, а на
ша голова місцевого Відділу, н.
О. Карпяк-Бенцаль від кількох 
років працює невтомно з дітьми 
цієї громади, влаштовуючи різні 
дитячі імпрези, рішено й цього 
року святкувати при цій гро
маді.

Свято почалося спільною ди
тячою молитвою до Матері Бо
жої за Україну. Куль'г-освітня 
референтка п. К. Гуцал опрацю
вала й прочитала реферат про 
положення української матері на 
рідних землях і ролто україн
ської матері тут па еміграції. Ді
ти віком від 3-ох до 9 років під 
мистецьким проводом голови 
Відділу п. Карпяк-Бетпіаль де- 
клямували з почуттям і глибо
ким зрозумінням, що неодному

присутніх виступали сльози па 
очах. Діти відспівали також кіль
ка пісень із вправами. В другій 
частині наші малі „артисти" ві- 
дограли сценку ,,Мати Божа до
помогла".

Загально майже прийнято, що 
Свято Матері є виключно свя
том дітей. Та міг віримо, що не
вдовзі стане воно для всіх нас 
українців, національним святом 
Бо те, ти о ми існуємо сьогодні ятс 
нарід, що має свою гідність і во
лю до життя, є заслугою в першу 
чергу наших жіиотс-матерів.

К-а Гуцал

АМСТЕРДАМ, Н. Й.
Річні збори 19 Відділу СУА
Дня 31. січня зійшлися членки 

в церковній галі. Збори відкрила 
голова Відділу, п. Оксана До- 
брянська. До ведення зборів по
кликано п. Ярославу Дереш, як 
голову, а п. Ольгу Лабу, як се
кретарку. По прочитанні прото
колу слідували звіти управи. Се
кретарка п. Іванна Скопляк по
дала до відома, що управа відбу
ла 10 сходин та дала перегляд 
листування Відділу. Культурно- 
освітня референтка п. Ст. Бод- 
иар звітувала про три імпрези 
а саме виставку народиього ми

стецтва, показ національних 
страв і забаву „Маланку“. Ви
ставку влаштовано по закінчен
ні вечірніх курсів в американ
ській школі дня 26. березня ста 
раннями голови й культ.-освіти, 
референтки. Показ національ
них страв відбувся на політехпі- 
ці в Трої стараннями її студента 
Володимира Гнатківського, а 
при співпраці членок Ст. Бод- 
нар і Б. Скопляк. Про обі імпре
зи звітували місцеві часописи. 
Забава „Маланка“ відбулась і:: 
виставою, яку режисерував п. 
ІОрчик. Управа Відділу брала 
участь у загально-громадському 
житті, висилала делегаток па лс* 
громадські імпрези.

Друга частина праці — це до- 
помогова акція для залишенців 
в Евро'Гіі. Відділ вислав кілька 
пачок харчів за 90 дол. і одежі 
з коштами пересилки 28.45 дол 
В порозумінні з Комітетом ,,Ма
ти й Дитина“ Відділ перейняв 
патронат над садком у Реґенс- 
бурзі і від листопада 1953 виси
лає по 15 дол. місячно на ту ціль. 
Касієрка п. Єлисавета Антоно
вич подала касовий звіт. При
ходи Відділу виносили 594.25, 
розходи 454.87 дол. Бібліотекар
ка п. Ева Бішко подала до відо
ма, що в бібліотеці є 226 книжок. 
Цього року закуплено нових 
книжок за 33.75 дол., одначе тре
ба би ще докупити дитячих кни
жок і примістити бібліотеку в 
церковній галі. Рішено постара
тись за шафу. Голова господар
ської секції п. Ольга Олійник 
зазиачує, що помимо виїзду чле
нок, що їй допомагали, секція 
вислала одяг і харчі до Европи 
і провадила буфет на д б о х  заба
вах та впорядкувала символічну 
могилу. Орг. референтка п. На
дія Римар звітує, що придбала 
тільки двох нових членок, бо че
рез брак ширших сходин не бу
ло до того нагоди.

Контролю перевели пп. Аііа- 
стазія Кравс і Богданна Скоп
ляк, знайшли книговедення в 
порядку і поставили внесок на 
уділення абсолюторії.

Слідував вибір нової управи. 
Збори подякували дотеперішній 
голові Й ОСІІОВНИЦІ Відділу п. 
Добрянській, яка виїжджає з 
Амстердаму. Головою вибрано 
одноголосно п. Іванну Скопляк.

Дальші члени управи: пп. Яро
слава Дереш, Тетяна Бішко, А- 
настазія Кравс, Ольга Олійник 
Тетяна Береза, Надія Римар 
Ольга Лаба. Розподіл функцій 
мав відбутись пізніше. Устійне- 
но кожну третю неділю місяця 
для сходин.

Ярослава Дереш, предсідниця

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.
„Дочки України" при праці
Згідно з поправкою до статуту 

вибрано додатково таких рефе- 
ренток: Наталя Мохнацька. 
культ.-освітня, Катерина Шпа
руй, виховна, А. Крайц і М. 
Френкевич, суспільна служба 
Марія Полевчак, господарська. 
Додатково до прапорів: Юлія 
Полян-ська і Ярослава Ґолдм.

Вибрані вже приступили до 
праці. ІСульт-освітня і виховна 
референтки почали підготовляти 
представлення, а госп. референт
ів а разом із управою вложила ба
гато труду в іг'дготову базару. 
Перед святочний базар мав вели
кий моральний, як і матеріяль- 
ний успіх. Всі членки приготу
вали різні дрібні речі домашньо
го вжитку, а окрім того було пе
чиво й їжа. Все це уложено зі 
смаком, так, що публика була 
задоволена. В місцевій газеті по
явився обширний, ілюстрований 
допис, де описані наші Велико
дні звичаї. Окрім того згадана 
українська паска, що її спекла 
Параска Маґдич і поданий до
кладний припис її. Також покаг 
писання писанок, що його пере
вела п. Кіиащук.

На прохання управи Відділу 
Т-во боротьби з раком дало до
повідь та висвітлило два фільми. 
Прибуло 75 осіб, щоб послуха
ти, як слідкувати за своїм здоро- 
вям, щоб у початках запобігти 
цій недузі. Д-р Богдан Панасток 
пояснив це з^країнською мовою 
щоб усі добре зрозуміли.

Дня 9. травня в День Матері 
членки нашого Відділу виступи
ли зі своїми прапорами на спі
ваній Службі Божій і молебні 
щоб благати Всевишнього і Йо
го Небесну Матір помочі в пра
ці та ласки для наших сестер 
братів у рідному краю.

Ірина Левицька
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Дарія Ярославська

Жінка з моєю долею
З

Клецки кланцають один до од
ного, або до підлоги. Божедар 
вигукує радісно, коли вдасться 
добре зложити, або воркотить із 
незадоволення, коли виходить 
зле. Я дивлюся на свою світлину 
на письмовому столі, що її кіль
ка років тому' поклав тут Оле- 
ксандер. Тепер вона йому певно 
тут заважає, йому ввижається ін
ше обличчя, що його він має в 
своїх думках, у своїй душі, але 
він не сміє дати його сюди. Мож
ливо, що він носить її світлину 
в свому портфелі і я сама могла б 
у  тому переконатися, якщо б 
тільки поглянула туди. І раптом 
знову в мене нова думка. Я на
гадую собі, що він тепер ніколи

ДІТРО ЙТ, миш.
Свято Матері 23 Відділу

У новій авдиторії при гр.-кат. 
церкві св. Івана Xрестилеля зі
йшлися членки й гості. Голова 
Відділу п. Ясінська відкрила 
свято. Вона зясувала тернистий 
шлях української матері та її за
слуги у відродженні українсько
го народу. Слідувала деклямація 
дітей із натіїої школи, яку підго
тували Сестри Служебниці. Де- 
клямували Ярема Козак, Лідія 
Кордуба і Р. Ріско. Молода вчи
телька п. Драґінда вивела укра
їнський танок (Лілі Ладика, Те- 
реса Яворська, Марія Ґава, Сли- 
савета Вайпа, Марія Сеник 
Наталя Лободовська). Реферат 
виголосила з відчуттям п. Марія 
Квітковська, якого присутні у- 
важно вислухали. Реферат бур, 
добре опрацьований і тому на
городили його гучними оплеска
ми. Як узагалі постать доповід- 
ниці може послужити прикла
дом співпраці нової імігрантки 
з давно-прибулими.

Потім Відділ дав нагороди 
найстаршим матерям. Перша 
припала п. Весоловській, матері 
що подарувала нам таку тала
новиту доповідиицю, а друга п. 
Сидорик, що прибула на свято 
з трьома дочками, які є членка- 
ми молодечого Відділу.

По програмі слідувала пере-

не кладе його на пічному столи
ку, як це було досі. Чому це? — 
питаю я сама себе. — Він не до
віряє мені?... Там якась таємни
ця?... Таємниця... нового кохан
ня ! У мене зявляється бажання 
відшукати й перевірити його 
портфель, охота гостро, з гнівом 
кинути йому це в обличчя, збу
вати його па далі мовчанкою, а 
в той же сам час глибокий біль, 
ніби груба голка, коле моє сер
це. Я спитаю його — хочеться 
нарешті просто й щиро розвяза
ти цей сумнів. Але зараз я нага
дую собі, що не можна ставити 
такого питання, якщо хочу ще 
шанувати сама себе.

З головної вулиці скручує у

куска. Отець парох поблагосло
вив страви і сказав кілька слів 
про значення матері у нашому 
житті. Дальше голова Відділу М. 
Ясінська покликала до слова го
стей. Подякувала урядничкам 
всім членкам, що принесли до
машнє печиво, працювали в кух
ні, принесли квіти й застелили 
столи. А. Назаркевич, секр.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Ювілей 41 Відділу

У малій залі Гор. Клюбу засі
ли при накритих столах членки 
і гості 41 Відділу. Свято відкри
ла голова ювілейного комітету 
п. Софія Стрижак. Вона переда
ла провід свята у руки голови 
Відділу п. Олени Іїїтогрин.

Коли проведено молитву, при
сутні спожили смачно пригото
ваний обід. Потім „товстмастер“ 
покликала до слова представни
ка Гор. Клюбу п. Дармограя, ще 
підкреслив значення Т-ва Горо- 
жанок — 41 Відділу СУА для 
Гор. Клюбу. Після нього промов
ляв представник ЗУАДКомітету 
п. Карбівник. Він пригадав, яку 
жертвениу працю вложив 41 Від
діл у допомогу скитальцям та 
які його заслуги в розвою Гор. 
Клюбу.

Слідував звіт голови 41 Відді
лу п. Олени Іїїтогрин та секре
тарки п. Тетяни Костик, які бу-

наш заулок повіз і раптом що
раз голосніший тупіт кінських 
конит наближується до нашого 
дому. Він уривається перед вхо
дом до нашого городу і тепер я 
чую швидкі кроки на посипаній 
піском доріжці, на терасі і от за 
завісою осклених дверей мигає 
знайома постать.

— Татусь! — кричить Боже
дар і зрушивши одним рухом те, 
що з таким зусиллям будував, 
біжить до дверей. Я підводжуся 
поволі, із зусиллям, а з моїм сер
цем діється щось несамовите. 
Воно зупиняється і не хоче далі 
битися. Всі бажання кудись ті
кають і хоч якунебудь думку 
теж годі зловити, то проте майже 

 ___ :_____ __________
ли використані в попередньому 
числі. На закінчення цього звіту'' 
п. Штогрин пригадала гарний 
звичай, що Відділ обдаровує 
членок у 25-ліття їхнього по
дружжя якимсь дарунком. Та е 
у Відділі членки, що не зазнали 
того, бо їхні чоловіки померли. 
Тому в день 25-літнього ювілею 
товариства обдаровує їх управа 
вишиваними подушками. І п. 
Іїїтогрин роздала пп. Вікторії 
Навроцькій, Марії Чопик, Ми- 
хайлині Бриндзей, Марії Лабяк 
і Еві Дубас прегарно вишиті да
рунки.

Слідували привіти 42, 46 і 48 
Відділів враз із грошовими по
жертвами. На кінці промовляла 
голова Централі п. Олена Ло- 
тоцька. Вона зясувала спонуки 
що притягали колись жінок до 
громадської праці. Це була лю
бов до свого гуртка, велике сер
це та здоровий розум. Спільно в 
товариствах вишколювались во
ни, набирали вправи і досвіду 
І створили могутню організацію
— Союз Українок Америки, що 
тепер репрезентує нас перед а- 
м е р и к а н с ь к и м жіноцтво м.

На кінці слід згадати жінок 
що підготовляли ювілей та вло- 
жили багато труду в цю роботу 
Це були п п .: Пелеьтська Людві- 
на, Чемерис Анна, Потучко Ма
рія, Банах Ангела, Вішко Текля
і Мочеріпок.



підсвідомо бється в грудях на
каз : стримуй себе, стримуй себе!

Олександер відчиняє широке 
двері і радісним рухом закидає 
назад голову, побачивши нас у 
свому кабінеті. „Вірупь!" — гу
кає весело і в той же час схиля
ється над Божедаром і підхоп
лює його вгору. „Що там, коза
че, — питає його — переміг во
рогів?" „Так! — гордо хвалить
ся Божедар і нагадує собі клец- 
ки. Поглядає з висоти батьково
го росту на підлог)’, але там за
мість принадного рисунку, мі
шанина кольорів і чініп, руїна, 
як і в моїй душі. „Нема" каже 
він розчаровано і вже сповзає 
батькових рук, щоб перекопати
ся, як і коли це сталося. Оле- 
сапдср сміється до нього, ко.иг 
він підносить здивовані очі, і 
підходить до мене. Я бачу близь
ко перед собою його дбайливо 
виголену бороду і дві риски, ще 
вже появилися в кутиках його 
очей.

— їду на комісію, Віро, — ка
же. — Заїхав тобі сказати, щоб 
не чекала з обідом. — Його очі 
всміхаються до мене, як завжди, 
як досі, щиро і дружньо. Але те
пер я бачу в них фальш, облуду, 
таємницю. — Що з тобою? — 
питає він здивовано і вдивлто- 
ється в мої нерухомі очі. Обій
має лівою рукою, правою бере 
за бороду й поволі повертає до 
світла.

Я хочу відштовхнути його, 
кинути якесь гостре слово, ви
явити поглядом усю погорду до 
нього, але він питає тепло, зажу
рено : — Хвора?

І раптом охоплює мене без
межна злість на знайому. Чого, 
чому говорила мені це все? Не
хай би так, нехай би ще гірша 
правда вкралася в моє життя 
але навіщо вказувати його мені 
й колотити спокій мого серця? 
Хто має право гасити блиск ща
стя в моїх очах?

Близьке тр^біння авта завер
нуло мої думки до дійсносте. 
Знову були 'переді мною гарно 
прикрашені вистави крамниць, 
а довкола мене люди, що не ма
ли нічого спільного з моїм ми
нулим. Деякий час я йшла без 
думок і вражень і таки справді 
бачила те, на що дивилися очі.

Перстенці мають чудові, різно- 
родні ікамінці, так — стверджу
вала я перед одною виставою. 
Майстерно вирізьблений я'нго- 
ли« — подивляла я далі. — Я- 
кий -прекрасний образ альпей- 
ського озера! — захопилася я 
ще деінде. — Тут узагалі маса 
образів. На кожному кроці. 
Видно гори притягають маля
рів своєю красою. Але яікий 
повний яскравого кольориту 
альпейський краєвид! Карпати 
не такі, Карпати спокійні, па- 
стелеві...

Зараз же я мала в моїх дум
ках зелені шпилі і твердотраві 
полонини Карпат, пострибала 
споминами долиною Пруту, Че
ремошу і Тиси, але швидко по
вернулася на безкраї простори 
Поділля.

І знову...
На шибах вікон наліплено 

широкі смуги паперу, щоб вони 
не розлетілись під час бомбар
дувань. Двері і віконні рами 
щільно обліплені папером, щоб 
не впустити до мешкань отруй
них газів. Тонька копає в городі 
рови, в яких маємо ховатися під 
час налетів. Божедар помагає їй
з великою насолодою своєю ма
ленькою лопаткою. Це нова за
бава і тим самим дуже цікава. 
Перед крамницями виростають 
черги, масла, цукру, муки і солі 
вже в місті немає, дрова й вугіл
ля зникли зі складів. На раменах 
багатьох людей появилися чер
воні хрести, майже всі несуть до 
дому скручені в рольку тем НО
СИ II і папері, що ними мають при
темнити вікна у вечірніх годи
нах.

Олександер ходить ще до су
ду, але там уже, власне, все зу
пинилося. А втім все наше жит
тя виштовхнеие з нормальної 
колії, занедбана щоденна праця 
охопило нас нервове напружен
ня і бадьорість, ми чекаємо чо
гось нового й обовязково до
брого.

„Війна! Війна! — несеться мі
стами й селами. — Війна!"

Кожен потяг викидає нові від
діли новобранців, їх різнобарв
на валка крокує вулицею в су
проводі плачучих жінок. Авто 
бус міської комунікації везе за
мість людей пилки, сокири, дро

ти й юхтові черевики. Щораз 
більше військовиків заповнює 
місто.

„Війна!"
Це слово вагітне у смерть, го

лод, хвороби і скитання людей. 
Це слово холодом пробігає жи
лами. „Від пошести, голоду, ог
ню і війни захисти нас Боже!"
— вклали це навіть у молитву
і чути, як вечорами співають у 
церкві. Проте, коли вона вже 
тут, коли не чаїться за порогом, 
але охопила пас з усіх сторін 
виринає інший зміст цього 
страшного слова. Війна — надія 
на волю! Нарешті, нарешті в о л і  
для тих, що по тюрмах, хто иг 
засланні, хто в ярмі!

— Чого нам сумувати? — пи
тає Олександер. — Ми маємо 
шанси тільки на виграння. Гір
ше нам не може бути. Треба ві
рити, що війна нарешті принесе 
розвязку українського питання. 
Врешті-решт війна завжди кін
читься хаосом і цим нам треба 
буде покористуватися. Іншого 
виходу, я особисто, не бачу.

Він може цілими годинами го
ворити про майбутній уряд За
країни і конституцію, мені зда
ється, що вона вже в нього гото
ва і тільки чекає хвилини, щоб 
появитися на світі. Київ, Львів 
Чернівці і Ужгород — це сто
лиці держави і поодиноких про
вінцій, що обєдиані одною во
лею і одним бажанням.

— Рільну реформу не буде так 
легко перепровадити, — міркує 
він. Вичаровує один за одним 
такі образи, що справді вірить- 
ся, що ще тільки хвилина і вони 
переключаться в дійсність. — А 
як назвемо тут вулиці? — тгитає 
він жартома і тепер його усміх 
нагадує мені малого Божедарка. 
колії той готує нам якусь неспо
діванку. — Я вже маю проект!

Я не можу нічого робити. Від 
ранку до вечора я могла б сто
яти в вікні і дивитися, ні, спо
стерігати, підхоплювати всі по
знаки упадку дотеперішнього 
державного життя. І коли Оле
ксандер будиться, віті неодмінно 
дивується, коли я не у вікні.

— Як? — вигукує він. — Ти 
ще не на позиції?!

(Продовження буде)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



13 НОВИХ ВИДАНЬ
Дм. Чуб: На гадючому остро

ві. З  австралійських пригод. 
Мистецьке оформлення П. Ва- 
куленка. Видавництво “Л астів
к а ”. Мельборн, 1953. Ст. 24. Ц і
на 45 ц.

Колись, за  наших дитячих 
літ, ми читали ілро далекі к р а 
їни й захоплювались їх п р и р о 
дою. Дикі джунглі, розлогі п р е 
рії, чужа рістня, невідомі зв іря 
та. Ми мріяли про ті дивовиж і 
й постановляли колись обовяз- 
ково провідати їх. Звісно, ці 
мрії розсипались, коли ж иття 
висувало інші примани. Т а  все 
лишалась приємна згадка  про 
пригоди серед індія'н чи випра
ви на дикі звірята.

А тепер доля  розсипала нас 
по різних континентах та  на
близила нас до  цих околиць. 
Правда, нас уже не тягне до  
пригод та  небезпек. Але наша 
молодь хоче бачити й пізнава
ти. Дмитро Чуб зрозумів це і 
змалював невеличку картину з 
життя природи в Австралії. В 
осередку її стоїть юнак, що не 
боїться небезпек. А довкруги 
нього вони виринають: хижі 
гадюки, злю щ а ґуана та хи
мерні кенгуру. Книжечка д б а й 
ливо ілюстрована.

Як гарно пізнавати країну 'по
селення саме з цього боку! К о
ли наша молодь оглядає її з ві
кон вагону чи автостради, ні
коли не увійде у справжнє її 
життя.

Л. Б.

ВІСТ! КОМІТЕТУ „МАТИ Й ДИТИНА"
Наші навчальні станиці в Н і

меччині розбудовуються. К ож 
на вже має постійного опікуна, 
що точно вплачує через Цен- 
тралю СУА свою належність. 
Так уже можна розпочати п ра
вильну господарку та ввести 
кращ ий рівень навчання.

Ь тій цілі висилає Обєднання 
Українських Ж інок у Н імеччи
ні своїх відпоручниць у  терен. 
Д ля  провірки книговедення і 
господарки навчальної станиці 
це необхідне. Та найважнішим 
намаганням є виховний зміст 
садку чи школи.

Подаємо уривок оглядин сад
ку у Регенсбурзі:

Н а моє запитання, чи діти 
вміють молитись Богу, всі нав-

перебій закричали, що знають 
молитви, які навчили їх ще вдо
ма. Н а дальше запитання, що 
діти вміють ще — Буш Ярослав 
(З і пів років) зворушливо про- 
деклямував:

Україно, Україно,
мій рідненький краю

УСПІХ МОЛОДОЇ СКРИПАЧКИ
Скрипачка Оксана Мариняк здобула 

перше місце при кінцевих конкурсах 
консерваторії в Монтреалі. Найкраща 
в ЗДА музична академія у Филадел- 
фії прийняла Оксану Мариняк на даль
ші студії з правами повної стипендії.

З НАЙЛОНУ й  БАТИСТУ 

знайдете на кожну величину 

в КООПЕРАТИВІ „БАЗАР"

822-823 N. Franklin St. 

Philadelphia 23, Pa.

ВЕЧІР МУЗИКИ 17 І 18 СТОЛІТТЯ
Літ.-Мистецький Клюб у Ню йорку 

влаштував вечір старої музики, на 
якому Дарія Гординська-Каранович 
виконала фортепіянові твори давніх 
майстрів, а Іванна Приймова відспі
вала старовинні французькі пісні.

На зміну адреси треба долу
чити 10 ц.

В ж е  в и й ш о в  заходами 
СФУЖО 1. випуск матеріа

лів для дошкілля

„ВЕСНА”
Вірші, оповідання, 
пісні, гри, забавки 

Впорядкувала М. Юркевич 
Ц і н а  5 0  ц . 

Замовляти в Централі СУА

Цілим серденьком своїм 
я тебе кохаю !

А старший його брат Василь 
(4 і пів років) проказав: 

Українець я маленький, 
Українці батько й ненька. 
Слідували дальші деклямації. 

Потім Анна Кучинська викона
ла балетний танок і всі хором 
заспівали Подоляночку. Дальше 
вивели пісеньку з рухами у „Дві 
курочки", а нову пісеньку „Смі
ється сонечко до нас" вони щой
но розучують.

Н а  останку проспівали всі 
марш „Гей, там на горі Січ іде“ . 
Н а  запит, де вони живуть, діти 
не вміли відповісти. Але прием- 
ни вразила одна з прищеплених 
гарних навичок. Коли я роздала 
дітям цукерки, (на кожне при
пало по три) ніодне з них не 
кинуло на підлогу білої обгор
тки, а бігали кинути за піч у 
спеціяльний кошик. Забавки є, 
але позичені в школі і дуже при- 
нищені.

Надходила четверта година і 
діти збиралися додому. Всі ста
ли перед образом Матері Божої 
і проказували:

„Во імя Отця і Сина і Святого 
Дз^ха, Амінь. Богородице Діво 
радуйся!" Т ак  тричі. А на кі
нець „Слава Ісусу Х р и сту !“ І 
відходили додому.

О ттак проходить виховна р о 
бота наших навчальних ста
ниць. Це щойно початок  її та  в 
тісних таборових  умовинах при 
недостачі фахових сил —  де 
вже є осяг.

На тому спинитись не можна. 
Треба змагати, до кращ ої їжі, 
до відповідного устаткування, 
треба підтягати навчальні сили 
до  методичної праці. Щ ойно 
тоді зможемо вважати нашу 
до'помогову акцію справді ко 
рисною!

Комітет “Мати й Дитина*
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A COUKCVION OP VHK WORKS 0 9

LESYA UKRAINKA
Tramlstad by Ftodvol Cundy 

foitwod by Qaimct A. Manning

Ціна книжки $5.00
Замовлення приймає
Ukrainian National 
Women’s League 
of America, Inc.

909. N. Franklin St. Phila. 23, Pa.

ЗБІРНИКИ ДЛЯ ДОШКІЛЛЯ 
ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

В есн а ........... 50 ц.
Л іт о ..............70 ц.

О сін ь ...........  70 ц.
З и м а ............50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 
упорядкувала Марія Юркевич 
Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА

В ж е  П О Я В И Л И С Ь  

казочки й віршики з „Нашого Життя4

С0НЯШНІ ДНІ
Упорядкувала Марія Юркевич 

Ціна ЗО центів 
Замовляти в Централі СУА

Вже вийшла з друку 
ілюстрована збірка віршів 

К. П е р е л і с н о ї

малят - про звірят
Ілюстрації Слави Сурмач

Ціна 60 центів
Замовляти в Централі СУА 
909. N. Franklin St. Phila. 23, Pa.

MA 7-1320

T H E R E  IS
LO 3-9910

A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE
Established 1920

NASEVICH FUNERAL HOME
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH
SURPASSING SERVICE 

Air Conditioned for your comfort 
No deserving Poor Refused 

N. E. COR. FRANKLIN & BROWN STS.
PHILADELPHIA 23, PA.

УКРАЇНКИ В КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ 

КРАЇНАХ СВІТУ!
Читайте І передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ4*, який видав кожного місяця Організація 

Українок Канади їм. Ольги Басарабової. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ44 охоплює собою  всі ділянки суспільного 
життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 
статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ44 дає також поради українським жінкам із 
різних ділянок життя. Для дітей є окрема частина —  т. зв. 
„ДИТЯЧИЙ СВІТ*, в якій, крім листа до  діточок від редак
торки, є цікаві оповідання та гарні віршики. Журнал багато 
ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50. 

В інших країнах $3.00.
Висилайте вашу передплату на адресу:

WOMAN'S WORLD 
P. О. Box 791 — Winnipeg, Man., Canada

ВИДАВНИЦТВО ПИСЬМЕННИКІВ „ С Л О В О 44

„БАГАТО Н Е Б А“
оголош ує передплату на нову книжку Докії Гуменної

ЦЦе — репортаж 'про Америку очима новоприбульць. 
“Сінерама”, передана не кольором, а словом. Орочи- 
тавши цю книжку, читач відчує, що ніби він сам по- 
'бував у цих барвистих мандрах, а відчувши, негайно 

захоче побачити власними очима всі ті дива.
Ваша передплата — одночасно й розбудова нашого 

Видавництва.
Книжка матиме понад 200 сторінок. —  Ціна книжки $2. 

Адреса: Адміністрація „Нашого Життя"
Видавництво Письменників „Слово44

М М М  Ьг " д н п и Ш " . ІИ FraahUa et, Philadelphia IS. Fa.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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